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PREFACE

The texts which comprise this edition of documentary papyri
belong to The University of Michigan ccllection. The numeration
continues the Michigan series, of which the last volume, containing
the numbers 639-674, was edited by P.J. Sijpestei]jn (The Aphrodite
Papyri in The University of Michigan Papyrus Collection) and published in
the Studia Amstelodamensia (¥, Zutphen [Holland] 1977).

All documents published in this wvolume are Greek. They il-
lustrate varicus aspects of the official administration and private
life. &75, the only extant petition for exemption from a liturgy
for a father of five children (241 A.D.}), reveals the name of a
new strategus and offers the nomen of a prefect mentioned elsewhere
only once. 676 concerns the epicrisis for membership of the gym-
nasium (272 A.D.) and indicates the most detailed ancestry in doc-
uments of this type. Also, it provides the earliest reference to
an epicrisis £ Tol yupvaoiou in the reign of MNero. There are five
receipts (677, 681-684), of which cone cffers evidence that the 1li-
turgical offices of the tpanelital and npecpidtepoL were continued up
to the third guarter of the 3th century (681). AaAnother of the re-
ceipts seems to confirm the use of the word Swvog for shaduf (682;
496 A.D.). More new and rare words occur in a receipt for garments
(684; 6th cent. A.D.} and in a memcrandum for transport (680; mid-
dle 3rd-early 4th cent. A.D.). 8678 is a relatively early lease
(98 A.D.) of a house which is to be used for the purpcse of plying
the fuller's trade. There is, finally, an intriguing private let-
ter the subject of which is still open to speculation (679; middle
Z2nd cent. A.D.).

I have had the opportunity of benefitting from the experience
of several scholars. I am indebted to Dr. John Rea for his immedi-
ate responses to photostatic inguiries, and to Dr. P.J. Sijpesteiijn
for his untiring assistance and insight during his stay in Ann Arbor
in 1975. Prof. Naphtali Lewlis genercusly furnished comments re-

garding various aspects of liturgies. To Prof. 0O.M. Pearl I wish

yii




PREFACE

to show my appreciation for his unfailing encouragement and help

from the cutset of my work. prof. H.C. Youtie, the person whom we
all econsult, was kind enough to read a preliminary draft. His com-
ments were profound and altered the course of many errant thoughts.
Mrs. Youtie's constant cooperation considerably eased my task.
Finally, I was particularly fortunate to have been working

upon this edition when Prof. L. Koenen decided to make

his home. It would be diffiecult to over-estimate the
guidance, inspiration, and relentless scholarship and I gratefully

acknowledge my debt to him.

Ann Arbor

January 1979
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EDITORIAL PROCEDURE

The editorial signs employed in this wolume are those in

common use in editions of papyri.
lacuna in the papyrus

{ ) resolution of an abbreviation or symbol
superfluous letter or letters
additions above the line
deletion in the original
omission in the original

writing parallel to the fibres and creossing a kollesis
at right angles

+=> writing parallel to the fibres when no kollesis exists
writing across the fibres

A dot placed beneath a letter indicates that the letter is
doubtful. Within sguare brackets dots indicate the appropriate
number of missing letters.

The texts are printed in modern form, with accents and punc-
tuation, the lectional signs oceurring in the papyvri being noted
in the apparatus criticus, where also faults of orthography, etc. are
corrected.

For a discussion of the use of arrows indicating the direc-
tion of the writing see E.G. Turner, The Terms Recto and Verso, Papy-

rologica Bruxellensia 16 (Brussels 1978).







675, PETITION CONCERNING EXEMPTION FROM LITURGY

Inv. 1016 28 x 23.8 cm. 19 and 20 July 241 A.D.
Oxyrhynchus Plates I-V

The light to medium brown papyrus has two kolleseis, the one ca. 8.7 cm.
from the left edge; the other, 0.5 cm. from the right edge. The distance be-
tween them is about 14.5 cm. The papyrus is broken into two pieces along the
first kollesis which is roughly in the middle of the original column. There is
a margin of 1.5-2.5 cm. on the right side which is completely preserved from
line 7. The lower margin is approximately 2.5 em. All the beginnings of lines
lack from %11 to *32 letters. The size of these lacunae has been calculated on
the basis of lines 11, 14, and 15, where the supplements appear satisfactory.
There are lacunas on the left upper portion and on the lower right hand part of
the papyrus; a few of which can be reconstructed with assurance from common for-
mulas. In the middle of the papyrus, to the right of the wvertical break, the ink
of part of a few lines has been rubbed off, but offers no gerious difficulty in
reading. The writing is parallel to the fibres and characterized by firm strokes.
The scribe, striving for evenness on the right side, alternates between exten-
sion of the final letter and line fillers. The reverse is blank.

This text is cur first instance of a father of five children
claiming exemption from a liturgy (cf. note on line 16). The rai=-
sing of the children is regarded as a public service which he con-
tributes (lines 16-19). ©On the whole, the text consists of three
documents, which on the papyrus are separated after lines 4 and 9.
0f the first hardly anyvthing remains: perhaps, a list of officials
to whom the following letter of the strategus is addressed (cf. npo-
TeTayut|voig, line 6). Approximately 24 letters on the left and 46
letters on the right side are missing, and the top is lost.

The second document (lines 5-9) is the letter from the stra-
tegus of the Oxyrhynchite nome, Aurelius Ammonius alsc kKnown as
Apollonios, to other officials, which accompanied the following
petition of Aurelius Theon. The letter is dated Epeiph 25 (July
{3

The third document (lines 10-33) is the petiticon to the stra-
tegqus from Aurelius Theon, consisting of the following parts: a)
introduction of guoted materials such as the petition to the pre-
fect (14-25) and the decision of the prefect (26f£f.)}; reference is

alsc made to extracts from imperial decrees which are not included
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in the present document (12-13); b) reference to a list of nomineesg

{27} to replace Aurelius Theon in the liturgy concerned; c) peti-
tion proper, in which aurelius Theon asks the strategus to take the

necessary action (28-32); it ineludes the aforementioned list of

nomineses (30££.).

It seems that the local authorities expected Aurelius Theon
to perform liturgical services. For this reasen, he applied to the
strategus for an exemption. His claim was based upon imperial or=
dinances and a favorable decision of the former prefect on his he-
half. Thus, he asked the strategus to give the necessary instruc-
tions to the authorities of the wvillage, where he had served pre-
viously (line 28) and was probably expected to serve again, and
also to the keepers of the property registers (line 23), who would
remove the lien (matoxr) which they placed upon the property of
every liturgic nominee: cf. BGU 619, P.Flor.2 (with Basp 14 [1977
154), P.Oxy.44.3188.

The previous petiticn (lines 14-25) to Lucretius Annianus, the
prefect, was submitted by Aurelius Theon in the second half of May,
239 A.D., which happens to be the earliest attestation for this
prefect. The year, in which the petition was presented to the
strategus, is lost; but, in the meantime, a new prefect took office,
perhaps L. Annianus' immediate successor, L. Domitius Philippus,
who held office from January 1, 241, until after April, 242.

Although the substance of personal petiticons is, for the most
part, unparalleled, a protocol prevails. For such format see 0.
Montevecchi's list of petitions (3rd cent. A.D.), Aesgyptus 54 (1974)

48=51; P.Mert.91; P.Oxy.7.1032.1=8; 8.1119.

+ [ 222 ] . ay. énvot[ 46
#17 Aevtolupyliog énmvtet[ayuédvorg +38
[ £22 ] Rilalusle énugl 245
4 [ £20 Jpovre KA( ) Ma [ 46 ]

lAdpiALog "Auudviog & wlal “AncAddviog [otpatnydc
"OEvpuyxeltou 225 ]
t16 lyera nporerayutvoie dvtiypapov ol BLBALALou

EmeSundy uou ]
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[AOpfiALog Béwv Evretlaypévou Etépou éncvolroAlloy Om® alTeld
Ao ]ukpntle "Avviavh T fHyelpovedoavIi)

8 [uetr” dviiypdeou tfic Llmoypapiic EmvoréAd[ouar Glutwv,

ol Tatol), tv' eléfite. Epp®odar Opdc edvolpal) ,elA(taTon) .

[ (Eztoug) & AGtoupldtopoc Kalflloalploc Mipwou ‘Avtlwviolu

Frop&uavol Edgefolic Edtuyolc Cepactoi, “Enele RE.

[AdpnAle "Appo]viep i wal ["Almodlwviyp orpotny( "OEupuyxelTou
[moapd Adpnifolu 8fwvoc Avoyévouc untpdc EZlolfpLoc &n”
"OEuplunwy ndlewe. ob Enébw-
12 [(wa o Svooneldtata fyleluovetoavti Aouwpntllel “Avviavd
BLBAieiSlou Evretayudvav ald] o
£11 ] ©éhv Selwv SvatdEeav wal fic [E]ltuxov Un” aldtol
Omoypapfic Eotuv dvzl [yolapov-
[AoumpnTly “Aviviavi T Acunpotdty hyeudvi mopd AGpnilou
8fwvoc ALoydvous untpdc EofipLoc
[an’ ‘OEupOYXw]v ndAewg. cawelig ubv at Setar &lulatdEle]lrg,
Aaunpdtate fiyepov, Hal gpavepdc Suva-
16 [tétautor tov nlévie Téxvev natépa yewduevow dplecdar Tfig
Tiv AsLToupyLiv fvoxifoewg
£11 ] [ Jyavava a &¢ bwlotatar Aevtoupylav gppoviiocel Te
wal dvailduoolv THv THY Togol-
[twv Téuvev dvlarpondv: wal adtde ofiv maltor nétproc dv tdg
suvduere oby duvnoa nepl Thv THV
[téuvav poul dvarpowerv, ol wal wiv &ud Biprerdllwlv Snuoolww
palvovtar. td Siunyopeunéva Ond

20 v Selov SratdlEewv AE[L]H ual &n’ fuoh gulaxdfilvali. &uld]

EnL<6l>8ouL T BLBAelSiLa Snwg, xHipLE uov, waTd

[ +11 ] mpdg Tobg wououc eldoefecvav uedAetonc &u° dmoypapfic TH
tol vopol oltlpaTnyd

[ #11 ] otar maplalvonlav (gxwbw watey .., tobt® €otivw, Snwg
uf EvoxAndelnv ele undepl-

[av AeLtoupylav du]oioddws Tolc wmal &n’ dAAwv TOAALV
weAeuodetol, Lv" & edepyetnuévog. &Sieutdyer.

24 AliohALoe Bfwy SLemenlpdunv npde énlSoowv. aAtphAlilog

Xoupfuwy Syplaba) Ontp abtol uh elbdtoc ypdupa-

[ta. = mpd _ . wlakavbSdv “Touvwlwv TH uupllp) fHpdv TopdSLavip

LeBaotd wal “ABLdAq imdltoulg.




MICHIGAN PAPYRI XIV

& otpatnybc th wlartd [t&] mepl Thv toLotTwy SLNYOREULEVD
ire-

ndvta yeviodaL mpovofioeral 40¢ &
toGTou T& BLPAlelSiov wal N bnoypawt. Ométaka
Jywv Th OvOUGTG TEY ulat]d

4ELH énvotelial e TH tiilc]

[oTtiv. Ewg
tobtyp @y Vi,
28 [ +18 lévwv parvoutvov.
Mepuépduwy, Evdlal wltly gret[Todelyn-
(oo +6 [v" e(6f obx] bLnowelple vdv pe Asctouvpylarg, GAAL wal
tole Thv Evitfioewy BLBA( LopdAaEL) Thv Séouocav ma-
[payyeAilav dpfoswc] vougluou. E0TL & [vacat ]+ Doyoovliag/
‘anoAidviec/  “AvelunTog/ 4 aplulog/ “Av-
[ +15 (Etoug) & AOT]ompklzoplolc Klg ftoapoc] Mdpuou ‘Avtwwliou
ropsSLaved EGoeBolbg EbTuxobc Eepactob.
32 [ 32 ] aop[hlarlog] "Hpardfig * HpoxAduuwvoe Eyplada) imlép)

al 0tob) wh ei&86Ttog ypduuatd.
[ +30 Ja. (£ftoug) &' ‘Emnele xg.

12 puphubiou 18 obx 19 "_g;i-.;.wg.iu:u 21 BLphibia 22 Toyow 23 Pap.

=y 25 Louw Lwow 27 pupk]idiov 30 wopLpou

5 and 10: Abphiioc “Auudvioc & nal *AmoAAGVLIOC 1s attested in

?.Coll. Youtie 65.2 for the same year (cf. J.E.G. Whitehorne, "A

Checklist of Oxyrhynchite Strategi," GZFE 29 [1978] 180 no.83).

6 ﬂﬂ?TEIﬂTuéLvOLQ: obviously the officials mentioned in lines
1-4.

7 [aoluxpntle “Avviovwd: P.Oxy.43.3108 provides us with the
praenomen of this prefect: Lucius. The date of that papyrus can
only be approximated, ca. 240 A.D. Here, consular dating (line 23)
provides the earliest reference to Annianus as prefect: May, 239
A.D. For the pericd of his cffice cf. (in additien to Stein, Pra-
fekten and Reinmuth, Working List) P.OxXy.43.3117.7n.; P.Oxy.43.3103,
introd.; Bastianini, "Lista dei prefetti," 311.

fivel{ poveboavty) : in the meantime L. Annianus had left oifice.

His immediate successor was C. Domitius Philippus, who took office

on or shortly before Jan. 1, 241; cf. J.F. Gilliam, cd'e 36 (1961)
IBGELf.; P.Oxy. 43.3108, introd.; Bastianini, "Lista dei prefetti,”
311.

g2 on line 5.
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11: cf. P.Oxy. 8.1119,6. This line as well as lines 5, 10, 14,
and 15 determine the number of missing letters for much of the bro-

ken left side of the papyrus.

12 Sraonuldratra fyleluovedoavuri: for similar phraseclogy see
P.Oxy.17.2104.19-21. It involves the name of the same prefect
mentioned here [(see note 19-20):; see also J.F. Gilliam, cd’'E 36
(1961) 388-89.

BuBreLSlow: "petition"; the equivalent of the Latin libellus
(see H.J. Mason, Greek Terms for Roman Institutions [Am. Stud. Pap. 13,
Toronts 1974] 30). It is employed until the end of the third
century A.D., after which it was replaced by Buphiow and kipElhosg
(zee APF 5, 262-63).

13: [EnAfpleny &u] tiv Sclwv SuatdEewv may convey the sense

although, in the present document, the SLaTtdEeLc are not copied.

14 Aaunpotdtyp: cf. no.683.1n. Alsc see, more recently, J.
Mathwich, zPE 15 (1974} 76.15n.

16: the third century reveals the empire-wide problem raised
by the avoidance of compulsory services. However, exemptions from
liturgical service are well-known; see 0.W. Reinmuth, The Prefect of
Egypt (Leipzig 1935) 18ff.; more recently N. Lewis in Atei XI Congr.
Intern. di Pap. (Milan 1965) 508-41. Here, we are confronted with a
request for exemption from a liturgy by a father of five children.
The Digesta 50.4.3.12 state: Cura frumenti comparandi munus est, et ab eo
aetas septuaginta annorum vel numerus guingue incolumium liberorum excusat; 50.
5_2_1: numerus liherorum aut septuaginta annorum ab honoribus aut muneribus his
cohaerentibus excusationem non praestat, sed a muneribus tantum civilibus (i.e.

cura frumenti comparandi).

18 uétpLoc O&v Tdc Suvduevg: cf. Preisigke, Wirterbuch, s.v.
uétpLog, where the word is egquated with pauper; see also P.Mert.91.
61 .

31: before the mpdc there is a trace of a letter which
looks rather like an iota, suggesting perhaps wlal . This would
warrant a noun such as thv efvoiav in the lacuna. However, lv can-

not be excluded entirely, e.g. Thv elwdulaly eboeferav.

22-23 elc unSeullav LTeLToupylav: for phraseclogy see P.Oxy.17.
21105 20=21.




MICHIGAN PABYRI XIV

24 Srenen)iduny mpdc Entdoolv: for phraseology see P.Oxy.12.

1467 . 28=29, 34, 2713.27.
uh el&dtogc yveduual[ta: cf. no.676.27n0.

25: the petition to the prefect is thus dated to May, 239 A.D.

See P.Tebt.285.7 (the only
he use of the Roman dating formulas in papyri see

other reference to this consulship in the
papyri). For t
P.J. Sijpesteijn, ZPE 33 (1979) 229ff.

36: there is a dash over the « in boyp. However, the place is
too damaged to disecern its significance.

37 t& &vduata: other nominees for the office, a list of whose
names was composed by the komogrammateus and sent on to the stra-
tegus. Aurelius Thecn sent in an excerpt from the original list
(gee line 30).

28 o thilel Mzcuép@mu; sc. uouoypapuatei. For the existence

of this office up to 245/8 see J.D. Thomas, ZPE 19 (1973) 111LEE.

30-31 Qauoaviag/ ‘AnoAidviog/ ‘Aveluntog/, WTA.: the names
promised in line 27. They have been checked off individually as
correct. There are five names in all; two are badly damaged. The
second letter of the fourth name seems to have been either a 1 or
v. There are traces of the bottom of the vertical stroke and of
the right part of the horizontal crossbar. ‘ArdpiLog is not attes-

ted, but cf. ‘ArdpBLog.

31: it is likely, but by no means certain, that the year is
the 3rd or 4th in the reign of Gordian (240-41 A.D.). The petition
to the prefect was dated in May 239 (= second year). One would
expect the prefect to make his decision at the next conventus, i.e.
somewhere between February and April of the third year (240; for
the dates of the conventus see U. Wilcken, apr 4 [1908] 378ff. and
Grundziige 33; J. Mathwich, zPE 15 [1974] 77££.). This may have given
Theon sufficient time to write his follow-up petition to the stra-
tegus during the remainder of the 3rd year (before August 29, 240;
so N. Lewis). In this case it took the strategus almost a full
year to reply to the follow-up application. It is, however, more
likely that Theon originally tock it for granted that his appli-
cation to the prefect would automatically reweal its results to

the local authorities, because the strategus had to be present

i
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=]

during the conventus. In PF.amsterdam 23 ( zZPE 15 [1974] 69ff.) it
probably was the strategus who sent the prefect's decision concer-
ning his province to his PooLiiude ypaupateldc asking for corres-
ponding action within two months. If we assume a similar procedure;
a claim on behalf of the central administration of the Oxyrhynchite
could have been expected in May/June. It was reasconable to allow
additional time for the local authorities to react.

Therefore, it may have been well into the fourth year before
Theon realized that a follow-up petition to the strategus was cal-
led for.

32 [+£32]: probably [AblpfALoc 8fwv Avoyévouc EmubEBauma. |
AGpfhA( Log) ‘HpauAelSB(ing): the one who wrote the letter to the
strategus for Aurelius Theon.

SiEA o "Enele wg: 20 July, 241 A.D. It may be the date on
which either the letter of the strategus was received by the lower
ocfficials or the copy of Theon's letter to the strategus was made
in the office of the strategus and attached to the letter written

by the strategus on the previous day ({(lines 5-9).
TRANSLATION

(from line 5) Aureliuvus Ammonius also known as Apcllonius,
[strategus of the Oxyrhynchite,] --- to the aforesaid: I send to
you, my dear friends, [the copy of the petition which Aurelius
Theon submitted to me] enclosing his other letter to Lucretius
Annianus, the ex-prefect, [along with the copy of the] subscription,
for your information. I pray that you may be in good health, my
dear friends. [In the 4th year] of the Imperator Caesar Marcus

Antonius Gordian Pius Felix Augustus, Epeiph 25.

To Aurelius Ammonius also known as Apollonius, stratequs of
the Oxyrhynchite, [from Aurelius] Theon, son of Diogenes, his mother
being Soeris, from the city of Oxyrhynchus. The following i= a
copy of the petition which I submitted to the most eminent ex-pre-
fect, Lucretius Annianus, [extracts] of the imperial ocrdinances
having been inserted therein, and of the decision which I received

from him:
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To [Lucretius] Annianus, most illustrious prefect, from Ru-

relius Theon, sen of Diogenes, his mother being Speris, from the

city of Oxyrhynchus. The imperial ordinances are clear, most il-

justrious prefect, and plainly [it is ordained] that one who has

become father of five children, be released from the burden of

liturgical cffices, [because —--- | who, with his care and expenses,
undertakes the raising of so many children as a public service. I

myself, although being of small means as to my resources, have not

shrunk from the rearing of my children who now also
T asgk that the orders issued by

have become

known through public documents.

the imperial edicts be safeguarded also for me.
in accordance with [your]

Therefore, I pre-

sent the petitions in order that, my lord,
———- reverence for the laws you, by {vour) subscription, direct the
strategus of the nome, —-_lawlessness, that is, that I may not he
burdened by any [liturgy] in accordance with the orders issued in
the case of many others, so that I may be relieved. Farewell. I,
[Aurelius Theon], sent (the petition) for submission. I, ARureslius
Chaeremon, wrote for him since he is illiterate. [The --- day be=
fore] the Kalends of June, in the consulship of our lord Gordian
Augustus and Aviola.

[The strategus] will see to it that everything is done as
far as possible in accordance with the orders issued regarding such
matters. This completes the petition and the subscription. T have
appended to this the names of --- who seem to be trustworthy. T
request that you send [instructions] to the official of Mermerthon
where I have performed my public duties, [in order that he may
know] I am not under the obligation of public duties, but also to
send the appropriate [order of legal exemption] to the keepers of
the property registers. The list is: Pausanias, Apollonius, Ani-
cetus, A ablilos, An--- [in the 4th year]| of the Imperator Caesar
Marcus Antonius Gordian Pius Felix Augustus. ---—. I, Aurelius
Heracles, son of Heraklammon, wrote for him since he is illiterate.

==~ The 4th year, Epeiph 26.
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Inv. 1935 T8C3 = 2000 e, 4 August 272 A.D.
Plates VI-VIII

The top of this papyrus is missing. Both the right side and the bottom are
completely preserved. 9.5 cm. at the bottom ave blank. The left side, where pre-
served, has a margin of approximately 1.9 cm. There is a kollesis of about 0.7
cm. from the right sdge. The writing is parallel to the fibres and extends, in
many lines, to the right edge of the papyrus. The beginning of lines 1-9 and
31=33 are lost on the left side. The papyrus is riddled with small holes and
some serious lacunae, a number of which can be restored with certainty by fol-
lowing familiar formulas. The reverse is blank.

There are seventeen other documents from Oxyrhynchus which are concerned
with the epicrisis for membership of the gymnasium: P.Oxy.2.257; 10.1266; 12.
1452 (ii); 18.21B6; 22.2345: 46.3276=3284; PSI 5.457; 7.731; P.Med.inv.72.16 in
Pap. doc. dell' Univ. Cattol. di Milano presentati al xiv Congresso Internazio-
nale di Papyrologia (1974) 29. oOn the nature and format of the epicrisis Ex Tob
YUlvaolov cf. P. Mertens, Les services de 1' etat civil, 113-128. The most re-
cent treatment is that of Pharouk Xaphez El-Kanti, 'H "Enluproug” fv i *Pajua )
Alybnmy (Athens 1973) 103-9 (on Oxyrhynchus); English synopsis, 139-144. Addi-
Cional biblicgraphy will be found in the introduction to P.Wisc.17 and BGU 2086 ;
0. Montevecchi, La papirologia, 182; Proc. of the xiv International Congr. of
Papyrologists (London 1975) 227-232. P.J. Sijpesteijn, BASP 13 (1976) 181-90.

Documents of this type begin with an address to the officials
conducting the eplicrisis from the parent or guardian of the boy.
Application is made on his behalf usually upon his entering the
fourteenth year (or when he is fourteen, as here). There follows
a statement indicating that the application is being made in com-
pliance with the orders (watd ©& uelcuoddvia) concerning the selec-
tion. Cf. the beginning of P.Oxy.18.2186, 22.2345 and PSI B.d5T,
which substantiate that this papyrus lacks no more than three or
four lines at the top. His sponsor proceeds with a list of the
boy's forebears who belonged to this class, after which an oath is
taken by the sponsor that the applicant is a legitimate son. The
date of the emperor is then given, and finally witnesses, of whom
the normal number is three, put their signatures to the document.
In this papyrus Aurelius Seuthes (line 25), acting as the

guardian of Marcus Aurelius Thonis, whose father is deceased, has
submitted an application to the officials responsible for the epi=
crisis (names and titles missing). The purpose of the application
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was to admit him to this class of privileged persons, who were ei-

ther partially or wholly exempt from the poll-tax. Jouguet, Vie
munic., B3-5, emphasizes the fact that the epicrisis of those belon-

ging to the gymnasium had a municipal rather than a financial basis

ard that thiz is the class from which most local ©

ed. ol E&n Tob yupvaglou came to mean the hellenized upper class

of the population of Egypt; yet, the financial status
acter of the class need not be mutually exclusive (cf.

ffices were fill-

and the mu-

nicipal char
P.Oxy.12.1451, introd., 152} .

Attached is a diagram indicating the genealogy of Thonis,
tracing his ancestry back six generations on his father's side and
eight on his mother's side through the general epicrisis of 72-73
A.D. (the fifth year of Vespasian) to epicrises in the third year
(56-57 A.D.) and the fifth year {58-59 A.D.) of the reign of Nero
conducted by Curtius Paulinus, chiliarch, in which Sarapion (great-
grandfather five times removed) was selected. There is a further
reference to Theoninus, the father of Sarapion, about whom no in-
formation is giwven. However, this takes us back one more genera-
tion, conceivably to the reign of Tiberius. The ancestry given in
this papyrus extends over some 230 years from the birth of Sarapion
{i.e. not ineluding Theoninus).

This is the first document f£rom Oxyrhynchus to mention an
epicrisis (excepting the ypoon of 4-5 A.D.: P.Oxy-.12.1452.54) which
precedes the general epicrisis of Vespasian (72-73 A.D.). It states
directly the years and the name of Nero. The 1§ ablth (Exer) of
P.Oxy.2.257.33 is ambiguous, and duclwg could as easily refer back
tc lines 12=-13: the fifth year of Vespasian. Cf. P. Mertens, Les

services, 119. Rlso, it provides the earliest reference to an epi-

crisis tiv &n Tol yunveoiou in the reign of Hero (cf. P.Oxy.12.1452.
44-6n.; P.Lond.2.260, p.42ff.). Since the date of PSI 5.457 is
doubtful (cf. P.Med.inv.72.16, introd.), this document proves toO

be the latest of its kind with a certain date: 4 August 272 A.D.
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OF AURELIUS

Paternal: Maternal:
THECOHINUS
(line 12}

SARAPION ird and 5th yr. of Mero:

29 AL D,

(line 12} 56/57 A.D. &

h yr. of Domitian:
13) B84/B5 A.D.

Vespasian APOLLON

{lina 3]

ION

4th y én DIONYSIUS
”_._u.“.“_._.”_.ﬁ_”_. A.D. (line &)

- DIOGE
A.Dr. (line

11th yr.

Antoninus

i2nd yr. of Commodus:
191,192 A.D.

21lat yr. of Cx AMOUS

180/181 A.D. (1

!
o

[+

Eth yr.of r SARRPION 4th yr. of blexa
Severus Antoninus {line 18) Severus:Z
i.e. Elagabalus) -
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— o — e = ——

. [ 2191 iyo [ 28 ] vouc g, [ £15 ] gu xeg L £8
[ #17 ] oliov [+4 uetlnaray(dltog nal [ +9 ] Mapwnog
Abp[fALog Bldveg
[untpde epuovldtoy v medlc 1o tlveotde v (Evog) (Exdw)] L&,
oGA (hv) wh Exlov ., luedc navédvev. d9ev

4. [mapayevd]uevoe npdc THY Tou | Tou gl (prowv) ] EnAd natd THv

vevoudvny 1§ € (Ereu) Selol 0] beo (magLavol) Tov
[&x tob yunlvaciou énlu(piolv) €min(enplodal) t(d]lv Tlob
ndmmn (ov) atltlold npoop (alvovrog) nodn (anmov)  “AnoAAdviow
En’ aup(dSou) Miatlag
[dxorot®]loe alc <E-miveywev angdell[EeoLl, wal Tov Tol natpdg
abtod npdmlanmov) Aulolydlovloy ToV
[wal +6 mn]pooh(alvovra) tH & (EteL) 2e0b Tpal LavoD
tmun(enplodal) én' dlup(ééov) tol adtloll, wal tdv
nodn (annov) abtol ALoyewny
8. [npock(alvovta) Tl§ va (Eter) Seol AlAlov *aviwv| {vo]u
tlnulnlexplodal) [én’] Gup(dSou) Tob abtol, wal Tdv
ndnn (ov) abtoli] "Apobv
[+8 nploop (alvovia) T na (Etel) Seol KoudSlolu énlulx(eupiodar)
En® duo (680u) ToU atTol, xal Tov natépa ablTtlol Kompia
nlpooB(atvovta) TlH & (Etel) tfic netd dedv Eeolufilpov
- avtwvivov Baoiilac émnuklewplodar) ént talilg mpoweiud-
vare [anosllelEeoilv) én” aup(dSou) Acumlav Nlope lu(BoAfic) , nal
oy Toh mpondnm{ou) Tfig unipdc “Tol S abTol npoap (alvoviog)
npdn (annou)
12. Eapanilwvla eswvivou &v elby [Tdv] TH v (ETter) nal g (Eter)
Népwvoc Und Kouptliou HauvAlvou 1
xnAiidpxlolu énun(expLudvwv) &n’ dueds (ov) MupoPardvou, wal ToV
Tob mdnnlou) adtfic nednann(ov) Bfwva mpoop (alvovia)
tp &5 (Exev) Alolplilziavel émuuiewploSal) én’ dug(ddou) ToU
atilt]lob, xalt Thv 100 nartpdc abific npd n annov) {adbzficl
Eapanlwlv]a npooB (alvovia) T Le (Eter) 2ecl [Telowavol
Eniu{enplodar) &n”® dup(ddou) Tol adbtol, wal Tdv
npdnann (ov) adTfig
16. Efgpeddiy [n]poof (afvovia) 16 na (Eter) 9eob AlAllolu
‘avtuvivouw énvu(euplobar) én’ due (dScu) tol adtol, xal
Tdv nann (ov) abtiic



676. EPICRISIS FOR MEMBERSHIP OF THE GYMMASIUM 13
"Avti | mpooplalvovta) th AR (Erev) Selol] Kopdlblouw
EmuK (explodar) &n” dlule(déou) MupoPaidvou, wal v
natTépa
attfic Balplanlova nploloflalvovia) TH & (Etev) Seod "AAeEdvEpou
Eniulewplobal) énl Talc adtalc dnosS(elEecuv) é&n” dup (450u)
Boppd Alpdliwou) . nmopeoxlolv 6 tiic émvuploewc yvwortfipag wal
duveale thv AGpnALavoD
20. Kaloapog tlo0] wuplflouv Eefootod thxnv dAnd elvar td
npoyeypauudva wal elfvalr Thv
vy pldo] L Tol Kompdwe wal tfic @eppotdiov uidv wal uhte
BEoL pfiTe UMSBANTO(W)
unét drlolxlplorc dopaiiouc i dSpovuptare wauvypfiobar fi Evoxog
elnv o Spugp.
(Etouc) v aAltlowlpdropoc Kaloapog fAouxltllov Acurzrliou
Alpnicovol FoudBiuol Meylotou
24. EGoePolic Ebtuyolc Eefactol Meooph La.
(2nd hd.) AGpfiALolgc] Eeldng &nu5E8wma nal Ou<ozoo ToOv OpHov Mg
npdueLtal. AlpfidArog AlbBunog & wal Zopanlwv Eypolda Dnep abrol
uh els[d]toc ypdupara.
28 (3rd hd.) AOpfHirog Dapanfwv Avoyévoug unipdg "EAtvng anmd Tiig
ndAeme yvwoTéuw Thv BEvelv Svia gploL vidv Tob
Konpéwe wal Tfic ®eppoutelou hg npdueLTal.
(4th hd.) [Aldpfiiiog "Audic "Apuvyfov unipbc ‘AdAcswc
32 [ +3 Juc ovvyvwotéuw TOV BIHVLY G MOSHEL-
[talu. (5th hd.) Adpfi[A]liLog ‘Ichotog ‘HpauAdpuwveg untpdc
"IgELTOC

ouvyvo[olTiuw THu [B]HGveLv dc mpdMELTAL.

5 Mhateiag 6 anmpeyHey Pap. 0 Koppobou (alse line 17) 10 pac.heiac

11 Aum i 12 elbed 13 yuhudpyou 14 np& n annlov): 7 is placed above
deleted letter 15 Tpoilavow pap. 19 Spwixg 21 phoer, Beppovdiov, ULov
pap., Ségey, imofinmd pap. 22 dopaleiocs, dumwoplals, xexpfiodon 23

Gopnt' TLou, Youd 8 Lxou 25 duooa 26 imep 29 Bdvuy (also line 34), gpboew,

Bidw 30 BeppuovBiow 32 guyyweoreiw

2: The beginning of the line probably contains the name of
the father of Thonis, Kopreus.

Before Mdpumog perhaps o uidg adrod should be read.
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3 L&: the expected age for a youth to enter the epicrisis
14sts. Cf.y for further details, ?.ny.12‘1452.34-5ﬂ‘ Concerning
14th year in some local-

cf. P.Wisc.17.8n.

the discussion as to a youth's being in his
ities and elsewhere being fourteen years of age,

obA (hv) uh Exlwv . ., Juebg pavddvov: wepaluete is likely to
f£it the context and the spacing. P.J. gsijpesteijn has suggested
oOA (hv) uh &lxwv Gpoluebg pavidwev (cd'E 51 [1976] 142f£E£.).

4-5 TGv &x tob yunlvaglou: "those who belong to the gym-
nasium"™ (Wilcken, Grundzige, 200, and Jouguet, vie municipale, BOEE£.).
on the importance of the gymnasium see B.A. Van Groningen, Le Gym-
nasiarque de 1'Egypte, (Groningen 1924) 35-41; Jouguet, Vie municipale,

82ff.; L. Koenen, Eine Agonistiche Inschrift (Meisenheim 1977) 1.

5 Miatiac: a well-known amphodon in Oxyrhynchus (cf. Rink,

Strassen- und Viertelnamen, 7; 29.

7: after [ual one expects an alias.

nlpooB (afvovta) » though always written in abbreviaticn, the
accusative is needed here as in P.Oxy.18.2186 and 22.2345 [the edi-
tors, however, resolve mpoof (avvdvtwv) in spite of the lacking ar-
ticle]; alsc see PSI 5.457;cf. Mertens, Les services de l'etat civil,
122. Both Oxyrhynchus papyri construe &nAd NN. (acc.) npoop (alvovta)
enuuiploer) T ——— (Etev) 1ol (emperor) EnLulexplodar) &n’ dupddou
NN. The dative énuuwploei, however, is omitted in PSI 5.457 as well
as in the present papyrus; PSI 5.457 &nA& --- HN. (acc.) npoap (alv-
ovta) [partly omitted] ém{uwewplodar) T --- (Eter) (emperor) em’
duodSou NN. The infinitive is here less disposable than the dative;
gee stud.Pal.4, index s.v.; P.Rainer 94 (p.69). Cf.Mertens, loc.cit.

9: either his father's name (cf. line 12) or the alias of

amous (cf. lines 6-7) is missing.

10 ©]§ e (Btel) Tfic uwetd Bedv Eeoluvfilpov "Avtwvivov Baoiilag:
i.e. 221/22 A.D. (the fifth year of the reign of Elagabalus). This
obligque reference to Elagabalus results from two political actions:
first, the damnatioc memoriae of Macrinus and Diadumenius, which elimi-
nated their reign and made Elagabalus the immediate successor of
Caracalla. According to this retrodating the first year of Ela-
gabalus started on 29 August 217 A.D. (see articles of L. FKoenen
and P.J. Sijpesteijn in 2PE 13 [1974] 22Bff. and 219ff. respectively).

Second, Elagabalus himself underwent a damnatio memoriae after his
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murder; see Script. hist. Aug. (vita Elagabali) 17.4 and 18.1

11 Aounlev N{apelu(Borfic): i.e. Aunlwv M., cf. Rink, Strassen-

und Viertelnamen 39ff.

12 &v elb [tav] ™ v (Eter) wal & (Etvev): read by P.J. Sijpe-
steijn and H.C. Youtie. A parallel phrase is found in P.Oxy.46.3279.
19: ¥ (Etev) wal & (Etev). Obviously epicrises were held in the 3rd,
4th and 5th years of the reign of Nero (56/7; 57/8; 58/9 A.D.). It
seems that Sarapion was not considered in the 57/8 year and his ex-
amination was deferred from 56/7 to 58/9. The reasons for the dual
epicrisis are not known.

Nero appears here for the first time in documents dealing
with the epicrisis for membership of the gymnasium. Together with
the ypayph of 4/5 A.D., mentioned in a number of the Oxyrhynchus doc-
uments pertaining to the epiecrisis tév &x Tol yupvaolou, the new dates
constitute the earliest evidence of epicrises. For Nero's involve-

ment in the epicrisis cf. 0. Montevecchi, Aegyptus 50 (1970) 26-28.

12-13 Und Kouptlou Naviivou xniidpx[olu: the nomen of the
chiliarch (tribunus militum), Curtius Paulinus, is new. J. Rea concurs
that the reading of his name in P.Oxy.10.1266.25 fﬁqp?ttou,HL 3,135
Kavvelouv) should be Kouptiou. He is not to be identified with the
prefect Paulinus, referred to as Si.abeEdpevoc thHv fiyepoviav in Jo-
sephus, &7 7.10.4 (see G. Bastianini, "Lista del prefetti d4'Egitteo",
zee 17 [1975] 275ff. and notes). Curtius Paulinus can be placed at
Oxyrhynchus as tribunus militum conducting the epicrises in the 3rd
(56/7 A.D.), 4th (57/8 A.D.}), and 5th (58/9 A.D.) vears of the reign
of Nero. He was obwviously the tribune, at this time; of either the
Legic xxii Deictariana or the Legic iii Cyrenaica which were the
two Roman legions in Egypt (cf. J. Lesgulier, L'Armee romaine d'Egypte,
133). On the chiliarch see Daremberg-Saglic, Dictionnaire, I 2.71102;
Mason, Gresk Terms for Roman Institutions, 163; for his mention in epi-
crisis documents cf. BGU 265.12:; 324.%; P.Hamb. 31.4; SB 5217.5.

Emuu (ExpLpudvev): cf. P.Oxy.10.1266.25 n., which can now be

corrected by the distinct reading of emv here.

13 4upds (ow) MupoBoaldvou: cf. H. Rink, Strassen- und Viertelnamen,
43.

16 EQgeAicv: an omicron cannot be read at the beginning of

the name. In addition, H.C. Youtie concurs that Efgpeiivgc in O.Mich.
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16

1.871.2 (inv.4370) should read Elgeilig.

ink, Strassen- und

18=19 d&up(déou) Boppd Alpdlluou) : see H.

viertelnamen, 30-31.
19 naptoxlolv 6 Thc émiuploswg yveotfipag: justification
for reading &nuwploewg rather than gl {]ouploewe (suggested by P.J.

Sijpesteijn |see pelow]) is that there is evidence of an extremely
small part of a horizontal

line. The impression of this yertical

line probably being joined to a wertical
line i= not created by what
in reality was a horizontal line since a sufficient amount cof sur-
face on the right and left sides exists and does not show traces of
ink.

on the basis of P.Oxy.18.2186.10; 22.2345.7; PGSl 5.457.16;
and the present papyrus, all of which are concerned with the &ni-
wpLoLc of boys entering the ol Andh yupwaclou, P.J. Sijpesteiijn |[Base
13, 1976, 187££.) restored the phrase: mnaptoxlolv 5& thc € L louploewg
yvwotfipag . According to this sentence, the father or guardian pre-
senting a boy for émnlupLoLg would have to provide witnesses who
would identify the boy's father as a perscon who himself had under-
gone the elowplLoLg, i.e. enralled inteo the class of ephebs after
the preceding énimwpiorg.If so, the father or guardian had to provide
four sets of proofs: (1) written documents proving that the father
and forefathers of the boy had passed the é&nlwpiLoiLg at their time;
(2) yvwothpec, who would testify that the father underwent the efo-
wpLoLe: (3) three yuwotfipeg, who would identify the boy and state
that he is his parent's son by birth (P.Oxy.18.2186.14£f.; PEI 5.457.
22ff.; the present papyrus, 25ff.; SB 4.7427.8; Stud. Pal.20.24.6
and 0.0sloc 27.2n. lp.74]); (4) an oath of the father or guardian on
the correctness of all his statements.

From the point of view of the procedures the YVwoOTTNpES glonpl-
cewe (2) are unexpected. Throughout, the procedures are concerned
with the énlupLoic of the forefathers, not the elouproLg, and written
documents (1) are produced as evidence (cf. the excerpts of the offi-
cial epicrisis register in SB 4.7427; A.E.R. Boak, JEA 13 (1927]
151€f.). A protocol of proofs is taken: the ocath (4) and the witness
of those yvwotfipeg who identify the boy as son of his parents (3);
their action is called yvwoteleuv and,in the case of the second and
third witnesses of the present papyrus, guvyvwotelelv. These YO T =

pec would not be mentioned in the preceding body of the document.
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The action, however, of the yvwworfipeg &niuploswe (2) would be an-
nounced by the guardian though not protocolled. If, however, there
were only one set of yvworfipeg, i.e. the Tfic émuuploswe yveoThpeg
(3=2), the difficulties would disappear.

At this point, the evidence for tfic elouploswe yvwotiipeg be-
comes guestionable. In fact, due to the fragmentary state of all
four papyri mentioned at the beginning, the word efowpLoLc is pre-
served only in PSI 5.457.15ff. As can clearly be read on a photo—
graph, which M. Manfredi generously supplied, the sentence runs:

15 Eut 5t mpoop (alvovra) &n{inexplodal) T(H] a (Eter)
seu | Cow

16 Enl tlalg) nponlerpdvarg) &noblelEeowrv) &n” AulpdsSou) [“H-]
pauAé (wg) toénm{wv) napaoywdvia thlcl elowploewg ylvwot (fipag) -
wal bdpvlow - - -

The slightly different phrasing in comparison with the three
other documents (see below) does not cast doubt on the fact that
the same procedure is meant in all four documents. But the scribe
of PSI 5.457 calls eflowpLoLg what in the present papyrus appears as
EEEMDLGLQ (on the palasography see above). One of the two scribes
made a mistake. As has been argued above, the general logic which
is apparent in these documents favors énmuvuploswc yvworfipoc, the ver-
sion of the Michigan papyrus; the scribe of PSI 5.457 erred.

The above mentioned difference in the phrasing of FSI 5.457
concerns the syntax of the passage. Whereas P.Oxy.22.2345.7f. and
the present papyrus begin a new sentence with napéoyxov 6& - - -,

PSI 5.457.16 subordinates the participle mopaoydvwra to the preceding
tut && npoopf (alvovta) and begins the new sentence with uwal duvdw.
In both cases, however, it is the father who provides the witnesses.
In addition it might be stated that P.J. Sijpesteijn's suggestion
to read PSI 5.457.16, in accordance with the parallels, as nopgoxowv
8¢ (or Te) is not congruent with the traces visible cn the photo-

graph.

20 toynv: cf. A.E.R. Boak and H.C. Youtie in Studi Calderini-
Paribeni 2, 330. 4n.

21 pltol L-———vtdv wal wire déoL: see P.Oxy.10.1266.32=-6 and
note ad loc.; Taubenschlag, Law 133f.

27 uhy et&ldlroc ypdupara: cf. H.C. Youtie, crES 12, 1971 (esp.
p.257) [ Scriptiunculae 2, 611££.]; zrPE 17 (1975) Z201-21.
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‘aBALc is in P.Lond.

31 *AdAcwc: the only recorded example of

1.119.128: "Adiioc (gen.). It is marked with a guery in the index
to that volume. Also, it is not feminine there.
32 guwyvworelw: the compound has not been previcusly attested.

lwec: rather the genitive of the grandfather's name than

the nominative of an occupational term (L __,

ending in -8ig see O. Masson, zpE 9 (1972) 97-101.

lag); for such terms

TRANSLATION
{from line 2)- - —-Marcus Aurelius Thonis, his mother being
Thermouthion, being 14 years old in the present 3rd year, with no
scar, apprentice | ]. Therefore, having come for his examina-
tion, I declare that the great—grandfather of the grandfather of him
who is coming forward, Apollonius, was selected at the selectlon
of those from the Gymnasium, which took place in the 5th year of the
deified Vespasian in the Broadstreet guarter in accordance with the
proofs produced by him and that the great-grandfather af his father,
Dionysius, alsoc known as [===], coming forward was selected in the
4th year of the deified Trajan in the said guarter and that his
great-grandfather Diogenes coming forward was selected in the 11th
vear of the deified Aelius Antoninus in the said guarter and that
his grandfather Amous—-- coming forward was selected in the 21st year
of the deified Commodus in the said guarter and his father Kopreus
coming forward was selected in the 5th year of the reign after the
deified Severus Antoninus upon the aforesaid proofs in the Lycians'
Camp gquarter and that the great-grandfather of the great-grandfather
of the mother of him (Thonis) who is coming forward, Sarapion, the
son of Theoninus belongs in the category of those selected in the
3rd year and in the 5th year of Nerc by Curtius Paulinus, chiliarch,
in the Myrobalanus guarter, and that the great-grandfather of her
grandfather, Theon, coming forward was selected in the 4th year of
Domitian in the said quarter and that the great-grandfather of her
father, Sarapion, coming forward, was selected in the 15th year of
deified Trajan in the said quarter and that her great-grandfather
Euphellis coming forward was selected in the 21st year of the deified
delius Antcninus in the said qguarter and that her grandfather

P amm= i T = .7 - ¥ : [* - 1 i -
Anti coming forward was selected in the 32nd year of the deified
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Commodus in the Myrobalanus guarter and that her father, Sarapion,
coming forward was selected in the 4¢h vear of the deified Alexander
upon the same proofs in the guarter of Borra Dromos. I have furnished
witnesses of (his) epicrisis and I swear by the fortune of Aurelian
Caesar, our lord, Augustus, that the aforesaid is true and that
Thonis is by birth the son of Kopreus and Thermouthion and that he

is neither adopted nor supposititious and he has not availed him-
self of credentials belonging to others or identity of names: other-
wise may I be liable to the consequences of the ocath. The 3rd year

of the Emperor Caesar Lucius Domitius Aurelian Gothicus Maximus Pius

Felix Augustus, Mesore 11.

(Znd hd.) I, Aurelius Seuthes, have submitted this declaration
and have sworn the oath as stated. I, Aurelius Didymus, alsc known
as Sarapion, write for him since he is illiterate. (3rd hd.) I, Rure-
lius Sarapion, son of Diogenes, mother being Helen, from the city,
witness that Thonis is by birth the son of Kopreus and of Thermocu-
thion, as stated. (4th hd.) I, Aurelius Amois; son of Aphunchios,
mother being Aolis--- jointly witness regarding Thonis, as stated.
(5th hd.) I, Aurelius Justus, son of Heraklammeon, mother being Iseis,

jointly witness regarding Thonis, as stated.

677, RECEIPT FOR RENT (CHEIROGRAPHON)

Inv.1994 T3 e d o, 18 August 6 B.C.
Arsinoite Nome Plate X

(Division of Themistes)

The top of this papyrus is gone. There are slight traces of ink above the
first readable line. The rest is preserved in full. The margin on the left side
is 2.5 cm. whereas the writing carries over to the right edge. There is a jagged
bottom margin ranging from 4 to 4.5 cm. which iz blank. A kollesis appears 2 cm.
from the left edge. . The writing is at a right angle to the kollesis and parallel
with the fibres. The writing slants at times to the left and again to the right,
in an irregular pattern indicating a hand with a tendency toward cursive lettering.
Consistency is lacking in both the linking of letters and the shape of the same

letters. The reverse is blank.

For a full treatment of rent receipts see J. Herrmann, Studien zur Boden-
pacht; 5. Waszynski, Die Bodenpacht, Leipzig and Berlin, 13053 (for format of these
documents see 96-7); H.-A. Rupprecht, Studien zur Juittung im Recht der Graeco-
Aegyptischen Papyri, Minch. Beitr. 57 (1971). Cf. now also P.Soterichos (Fap.

Colon.B8) 8=l6 and 18-21.
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payment of rent in king

The document is an acknowledgment of

in the form of a Cheirographon. The actual farmer is Ermut(h)es.

rallistratus who pays the rent
st first line. Therefore, the owner

It is, however tc the owner whose
r - “ r
name is broken off at the lo

issues the receipt to Callistratus. Thus it seems that Callistratus

rented the piece of land from the owner and sublet it to Ermut(h)es,

He remained responsible for the rent wvis-d-vis the proprietor. The

land referred to is at
boundary of the Themistes, in the Arsinoite nome. The period of

the village of Heracleia, near the north-east

time indicated for the rental is one regnal year. The amount of the
rent has been omitted, since the payment was made in full (see note
B-9) . Also the size of the land is given only in general terms:
"however many fields were sown." A1l this follows the usual pattern.
Concerning Mesore as the month for payments in kind see note 9.

As parallels for the general outline and verbal details of
the present papyrus see P.Amh.103-3; P.Princ.2.37, cols. i and ii;
P Cair.Isid.107-22. The format was not changed through the centu-
ries.

On the verso, going with the fibres, are a few ink markings

which are illegible.

Kailirorpdtor KadiioTpdtou
yalpery. adnédywr maph ool Td

4 EnpdpLov dv yeYedpy (nrev) mepl név
‘Hpaxie lav £ldoogova £584gmL
‘Hpuobtng ¥YnoiLyeidog, doal
[[vevell Eondpnoav &v T

B w6 (ETer) Ealoopog, ual obhdév oou

Eynaiin. (Erouc) ue EKalowpoc, Mecolph) ue

3 &néxuw 5 Lhaoobvuy bGagiiv 6 Soa 9 Eynahid

4: Eupdpiov is the usual term employed to indicate payment
of rent in kind; @bpog = rent in money (cf., e.g., Herrmann, Studier
zur Bodenpacht, 29. The actual produce is not mentioned.

nepl pkv: if it were not used inadvertently, the udv may
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indicate that Ermut(h)es, as Callistratus' sublessee, farmed an-
other piece of land in another area; or, it may suggest a descrip-
tion drawn from the proprietor's list of properties, as in a proper-

ty declaration, with other parcels indicated by a corresponding &&.

5 £Addooova £&8dpni: they were doubtless &Adooova because they
were not reached by the flood. There seems to be no exact parallel
for this formula. For the construction see the palaeographical appa-
ratus. For Herakleia see A. Calderini-S. Daris, Dizionario dei nomi geo-

grafici II (Milan 1975) 206ff.

6 "Hpuottne YnpLyeldog: the names are not attested. The sub-

lesses's name may be a variant of “Epuobdnc.

7 [lyeyell: probably the scribe started to write yeyedoy(nuewv)
a second time and became aware of his error before completing the
word. The first two letters are actually deleted, which seems to
indicate cancellation of the rest as well. Alternatively, [[yellye
could be interpreted as diplography of ye with the deletion of the
first ve restoring Soav. ve for doa ve.

8-9 wal oldev coL Eymalidi: acknowledgment of final payment
(cf. WO 1.62). Mo further claim will be made upon the lessee (cf.
Rupprecht, Studien zur Quittung, 32f£f.and 97). See also Taubenschlag, Law,
317-8 and 5n.

9 Meool(ph) we: 18 August. The months wvary for payment upon
certain types of goods, but certainly the &updpLov will be deliver-
ed after the harvest which occurs approximately between March and
April (esp. for wheat). A time allowance was made for the harvesting
itself. For details relating to the harvest season see Schnebel,
Dig Landwirtschaft, 162ff. In documents which stipulate the due date
for payment (it does not occur here) the months of Payni (May 26-
June 24) and Epeiph (June 25-July 24) are most commen. Howewver,
August is not an unusual month for payment of rent in kind, despite
the remarks of E.H. Kase in P.Princ.2.37.12n. Freguently payments
were made even later, often from the next harvest (see Saved Omar's
introduction to the Archive of Soterichos [ Pap.Colon.8], p.29ff.;

Waszyngki, bie Bodenpacht, 104f.).
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TRANSLATION

_ _ —+5 Ccallistratus, son of Callistratus, greetings. I have

received from you the rent of the fields of lesser guality which

Ermut (h)es, son of Psephigis, has under cultivation in the vicinity
of Heracleia, however many were sown in this 24th year of Caesar,
and I have no claim against you. The 24th year of Caesar, Mesore 25.

678, LEASE OF A HOUSE

Inv.1991 T80 19 cms 17 August 98 A.D.

Provenance unknown Plate XI

The right side of this papyrus is completely preserved, but the left side
iz damaged in part (lines 8, 11, 14 and 18). The top is missing. At the bottom
of the papyrus are traces which are illegible. These may have been produced by
folding the document before the ink was dry. The writing is parallel to the
fibres. Three hands are employed. The first is a closely written cursive. The
second hand (15-20), using thicker strokes, is the personal and untrained hand
of the lessor. It is larger, with more uncial than cursive letter forms. The
third hand i= a wvery rapidly and carelessly written scrawl, The reverse is blank.

A list of documents involving leases of immoveables is given by O. Monte-
vecchi, Aegyptus 21 (1941) 287ff. See alsc Montevecchi, La papirologia, 218 for
more recent additions to the list. Cf. Johnson, Roman Egypt, 262ff. and 364ff.;
J. Modrzejewski, JIJP 7/8 (1954) 217, 29n.; A. Berger, "Wohnungsmiete und Ver-
wandtes in den griko-lgyptischen Papyri", Zeitschr. fir vergleichende Rechts-
wissenschaft 29 (1913) 321ff.; Tawvbenschlag, Law, 364, In.; H. Braunert in
Festschr. Qertel (Bonn 1964) 35-6; and the introduction to BGU 11. 2034 and
1222052,

This papyrus is a relatively early example of a contract in-
dicating an offer for, and a confirmation of, a lease of a house
with the right of using two separate areas—roof and, perhaps, mu-
Ay —for business purposes for one year at a rent of forty silver
drachmas, the tenant being bound to deliver mup the building in good
repair at the end of the lease, and the landlord being responsible
that the guarters be neither let nor used for any other purposes
for the duraticn of this lease.

The extant part of the document begins with the duration
clause. The lost beginning contained the name and village of the
lessee and the clause of intention (BoliAouaL ete.). Reconstruction

is made easier by repeated instances of formalized language (cf.
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CPR 32; P.Fay.36; 93; P.Lond.2.286 (p.184), 2.350 (p.193); P.Mil.
Vogl.2.53).

Parallels both in general outline and in verbal detail are:
BEGD 393; P.Fay.33; P.Lips.16; P.Lond.2.286;: P.Oxy.8.1128; SB 6.9465;
P.Tebt.2.372. The format fits well with the pertinent parts of the
outline given in P.¥ale 69. The order of prezentation of clauses

naturally varies. See also P.Mert.76 (lease of a workshop).

— al ] | I Tl
nede whveov o Lovdv Bedtepov
£Toug AlToupdriopoc Kaloapog Népoua

4 Tpairoavold Defactol Ceppoaviuol
EvoiLxlow Tobh navtdc dpyuplouw
Spaxuiv teooapduovia dc ual
anoBdow &v dvapopaic (ocopepé-

8 ov unvl eaplev]dd wal unvl Kavoapelyp
£Eovolac woL olonc EmevTEAelv
thv yvapLuwhv Epracliav &v Ttde Thg
[ Julw  wal &duatis wal uetd

12 [tdh]w xpdvov nopabdow Thv ol-
[iav] uwadaphv and nioav dwa-
Sapotac gby talc feeotdoaLg
S0pairg wal wievol, Edv palvnte

16 énl mioL Tolc MPOMELHEVOLC, QUE-
taunlodota wal dvautolpynTo.

(2nd hd.) [ lodpiog 'ﬁn@%iha]rog
Emuxexdpnua waddbg
20 nodHLTAL .
(3rd hd.) (toug) a Abtoupdropog Kallloaploc]

Népova Tpaiavol Befac|tobl
Ceptpraviwed, pniveg) Kavcapelou
24 ub.

2 eloLdw 3 Froc 9 EnLTehslv 13 ndong 15 galvnrai 19 EfukexOpTMa

20 npdwevTal

5 Evouulow: "house rent". Common in the Roman and Byzantine
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periods, it was used essentially, but not exclusively, for rent
upon dwellings (cf. Berger, 342-3). It 1is generally used for rents
upon leases of immovables (cf. P.Mil.inv.263.12n.).

8 unvt oaplevld® wal unvl Kaioapel@: two payments will be

made: one in Phamenoth (Feb.25-March 26) and the other in Caesareus

(Mescré: July 25-Aug.23), each payment covering virtually a six-

month pericd. Leases normally became effective in Thoth, 1.e. Aug./

Sept., or Phamencth, i.e. Feb./March (P.Oxy.6.911; 7.1036; 14.1697;
Stud.Pal.20.53; see O. Montevecchi, La Papirologia, 21B). The beginning
of the rental year does not necessarily imply that payment was made
at that time. In this papyrus it seems clear that the first payment
will be made in Phamenoth, which is six months after the date of
the document. Payment at the end of a specified term is normal (ef.,
e.d., P.OxXy.3.502 indicating payment at the end of a six-month term)
though payment in advance occurs occasionally. See B.W. Frier, JRS
67 (1977) 27fE.

10 thv yvapukhv épyaclav: for details of the fuller's trade
cf. A. Mau, Pompey, Its Life and Art, trans. by F.W. Kelsey, 393-7; P.Fay.
36, introd.; S. Calderini, Aegyptus 26 (19246) 69-78. On the predomi-
nance of the y of yvapuwfv in documents of the Roman pericd cf.

Gignac, A Grammar of the Greek Papyri, 77.

11 [ Juiw : the traces suggest [nluA&ve. However, in this
case the preceding word is omitted at the end of line 10: e.g. v
oL The <olwlag> [m]uAdvi. For explanation and location of the TTUAGY
see P.Oxy.24.2406.1 and note; cf. M. Nowicka, La maison privéee, 123f£f.;
P. Chantraine, Classica et Mediaevalia |Diss.ix] (Copenhagen 1973)
b59-664.

6opa has the meaning "roof' (see P.Oxy.14.1641.5n.; also J.
Drath, Untersuchungen zum Wohnungseigentum auf Grund der griko-dgyptischen FPa-
pyri (Diss. Marburg 1970) . Here it may serve for the purpose of dry-
ing the material and for removing the odor of harsh chemicals.

12 nmopabiow: for details concerning the restitution clause cf.
Berger, "Wohnungsmiete und Verwandtes..." (see p.22), 398ff.

14 oby taic Eveordoaig FOparg wal wreiol: a stipulation clause
almost always mentioned in house rent documents placing responsibil-
ity upon the lessee not only not to steal them, but alsc to prevent

them from being stolen (in most cases the doors were only loosely
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attached partitions); see Berger, "Wohnungsmiete und Verwandtes..."
(see p.22), 400-1; P.Stras.4.21n. Here, as is the case generally in
the papyri, the penalty is not stipulated. The significance of the
clause is found in the lack and, consequently, the value of wood in
Egypt (cf. H. Braunert in Festschr.0ertel (Bonn 1964) 42; A.R. Schiitz, Der

Typus des hellenistisch-dgyptischen Hauses (Wilrzburg 1936) 67££f.; P.2111.5.20n.

15=17 &dv palvnre: sc. &dv golvntor wuoddool, cf. Berger,
"Wohnungsmiete und Verwandtes..." (see p.22), 350.

dpuetapliocdbura wal dvavtodpynta: in house-leases only here and
P.Tebt.2.372; but the clause is frequently used in landleases. It
protects the lessee against the lessor (see Herrmann, Studien zur Bo-
denpacht, 160), who is not to lease any portion of the property to
a third party or to use it himself. Often the clause is connected
with the PepPafiwoLg clause (e.g. P.Hamb.64.27), but frequently the
clause is added without much regard for the logical and syntactical
context: P.Tebt.2.372 (the house-lease mentioned above) line 25ff.
in the subscription of the lessors: [peuvo]dduwausv T§ “Alplely Thv
nponeL[évnly [olulav uwal adbabv] - - - [xal &ndoxousv - -1 - - tag
- = - Spaypdc twatdv nevifixovia (6o, duetonl]odwra wal dvauvSolpuntza,
woddbe [npduertar]l. In P.Tebt.2.378.29 (land-lease), the clause fol-
lows asyndetically the last stipulation. In P. Soterichos (Pap.Colon.
8) 3, a landlease, the clause is added after the last stipulation
and before the &&v gpalvntar clause (37f.); in the subscription, the
clause is connected with the peplofwwa phrase (42f£.). This could be
the case here (cf. above on &dv gpalunrtar), though it may be more

correct to regard the clause as an asyndetical phrase on its own.

18 [ Jodpuog: EKquaégLog is probable, although a number

of names end in -odpuLog.

21-23 contain the official endorsement of the lease.
TRANSLATION

- == only for the coming second year of the Imperator Caesar
Merwva Trajan Augustus Germanicus at a total rent of forty drachmas
of silver which I shall pay in egual installments in the month Pha-

mencth and in the month Caesareus, the right resting with me to ply

the fuller's trade [in the gate-way of the house] and on the roof
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and, at-the end of the period, 1 shall give back the house free
from dirt of every kind with the doors intact and the keys, if you

agree under all the above-mentioned (condition=) and without lﬂtr_j_ng

fasts

t to another or using it for your own purposes. (2nd hd.) I, [---]sa-
reus, son of Apollos, have conceded it as stated. (3rd hd.) In the
1st year of the Imperator Caesar Nerva Trajan Augustus Germanicus,

the 24th of the month Caesareus.

679, PRIVATE LETTER

Inv.1341 13 x 14.3 cm. Middle 2nd cent. A.D.

Provenance unknown Plate XII

Light brown in color, the papyrus, written in at least three columns, twa
of which are extant, has a jagged top margin of approximately 1.3 cm. to 1.9 cm.
and a well-preserved right hand margin ranging from 1.9 cm to 2.5 cm. The first
extant column (I) is in poor conditicon in parts: all the beginnings of lines are
broken away and two to eight letters are lost. Lines 19 and 20 are broken and the
ink iz faded. The papyrus breaks off after line 20, as is evidenced by the first
four letters of line 21. Column II somewhat resembles an inverted cone in shape,
the lines narrowing on both left and right sides. The extant portion of this
column is completely preserved and breaks of f after line 41. HNot much, however,
seems to be lost at the bottom of both columns. The inverted cone of col.II has
narrowed considerably at line 41; one expects there only the continuation of
greetings(?) by brother Ammonius and the final greetings by the writer. Corre-
spondingly,; not much may be lost at the end of col.I, and it may be assumed that
col.II =till deals with the topic of col.I.

The writing is parallel to the fibres. Its date is approximately the middle
of the Znd cent. A.D. (cf. the British Museum Facsimiles, plate &7, dated
166 A.D.}. It is a personal hand, relatively experience had not developed
beyond an early stage. On personal hands in general
phie, Handb. d. Altertumswissenschaft (Munich 19

val.2,

rt, Palaeogra-
l46Ef. The reverse is blank.

The relationship of the individuals involved in this letter
is difficult to ascertain as the beginning of the letter is lost.
However, most of the facts become clear on the assumption that we
are presented with a family affair. A man is writing, perhaps to his
wife, about an incident concerning a member of her family, probably
Karas by name (34-5), possibly her brother. The writer's sentiments,
namely yodpw &8 [b]uetv ob xdpiv Tob xadwob (12-13) and BL& ThHv Oudv
ndlolav &vrpomiv (18-19), suggest a respect for his wife's Family which
may be that of a man who married into a higher social stratum. The writer
entertained the young man, apparently very hospitably, for four days. How-

ever, the young man (Karas) suddenly disappeared, presumably financing
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his departure with funds given him by thewriter for the purchase of
meat—a service he had volunteered to perform for his host. The
precipitating factoer in Karas' abrupt departure might have been a
tactless reminder by the writer's sister, uttered in spite of the
writer's admonition not to mentien the matter, that Karas had an
outstanding debt to her. This lack of discretion on her part seems
to have been the reason for the writer's distress (20) and for the
fact that he refers to his sister(?) as dyvouoveordtn (25).

Column II appears to confirm the relationship between the

writer and the addressee: 4nfoda ydp uou. He coped as best he

could but evidently missed his wife's(?) assistance in this situa-
tion. Lines 28ff. tell us that the writer, concerned whether some-
thing serious might have happened to Karas, sent his sister to Karas
perhaps for the purpose of making amends for her indiscretion. The
reference to mepl Tfic cwrtnpiog abtfic may mean no more than that

her brother received a letter from her indicating, as is usual in |
private correspondence, that she arrived and was well; whereupon he

could conclude that the preblems had been solved. But, many details

of this story could be reconstructed differently (cf. note on line

26).

column I

[+3]ual watéoxov albtdv ual elb-

lwy ]f9n &o° huépag TéooOpEC VUM
[tdc] huépag. Tf EpalpLov, Ote
[obu]é&'tL" £vf melv, £orddn uoL Ae-

=%

[ywlv drL "el dEALc wuwiv uptog

1rv0r|: _ _.-'l

laolr] dyopacdfival;” Aéyw- >

[eb8b]lec 600 TeTpdfwia S5&&w-

8 [wa] abrd elec ThHv pvdv TOL
[uptloc. Aapdw Td 600 TETPO-
[Bulia ob&E 1o upéag oOBE TOVW
;xal:gév pou fiveyue ob8'E" Opdn

12 [uolL uéupt tobto. yPAMW (51>
[6luelv ob xdpuv TOU XaAnol,
[dard x&lplulv e yvidung abrob
(nepl] tfig 4belofic pou. Aa-




20

24

28

32

i6

40

oy : o =
3 Enabpiov, & of &te corr. Erom 4 lobw]éllvel] rl”

leted letters; &vwiy, muelv 5 wmpEac

13

] Corr.
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[Aelv &]E altd nepl Ttol xaoi-

[n]ob ob SpelAisl adrli Enodu-

[o]la abthy Sud thHv Dpdv nd-

[clav t‘u';ﬂonﬁv. wd tobigr Beolg,
[£7 Ej%unﬁ&nu dulol]oag

column II

uevn Hal EMLoMETO=
ufvn notrd Lv' Enau-
Tfic TAV ywdunv ouo-
thow. wal adth yde
Ay vupnovooTdTn

torl. dnEoda ydp
wou. &g¢° fHuepag
Téooapes Eyd
dywvL{dsrag, wino-
Te fHoddunoe

fi dllo TL ménou-
ge, Eneudd uou

Thy ASelaofiv

npopdal Toh Ka-

pa. muvdaud-

LEVOS mEpL

Tiic ocwtnelac

altfic dne-

gnva T4 mlv.

" AnLGY LOg

& dbedpdc

Inlem 14 ; i
(alsc line 9) T TeTpBola 11 fjveyue,

from g v corr. from R
EL, ¥ corr. from x; dgfn, w corr. frem o 12 uivpy TolTow

22 v
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1 wal wareoyow: cf. PSI 7.831.6 (new edition by J.R. Rea,
cd'e, 45 (1970) 357ff.

2-3 woultdel huépac: The conly other example for the omission
of wal between the two words in papyri is P.Giss.19.7-8,

4 [obr]lé&*tL": le'tL® corrected from Jevi; i.e. probably [oOw]l-
£tL from [o0&]évi; although, it is also possible that oGS5]év TL was

meant.

5 For &Tt. introducing direct discourse (STL recitativum) see
Mayser, Grammatik, II 3.46=/; F.-M. Abel, Grammaire du Grec Bibligue
(Paris 1927) 279; Blags=Debrunner=Funk, A Greek Grammar of the New Toesta=
ment (Chicago 1961) &§§ 396.5 and 470.1; N. Turner, A Grammar of New
Testament Greek (J.H. Moulton), III Syntax (Edinburgh 1963) 325f.

The use of el in direct guesticns may result from the neglect
of the difference between direct and indirect guestions, a develop-
ment which was furthered by the fact that el and fjsounded just the
same (itacism). On this matter see Bauer, Griechisch-Deutsches WSrter-
buch, S.v.; Blass-Debrunner-Funk, loc. cit., 440.3; Mayser, Grammatik,
LT 32635 H. Tarner,; Ioc. oif., 333.

wvdv upfog: in this papyrus it seems that two tetrobola will
purchase 100 drams of meat. Prices of meat are extremely rare in
papyri, especially in the 2nd cent. A.D., Due to inflation there is
no real basis of comparison. To my knowledge, the only document
which refers to prices of meat (P.Oxy.24.2423) does not give the
weight: wpfwg (S5p.) a (S58.) on recto 1.3.27; recto iii 15 reads:
wpdwe dploti(ov) (4 dr. 4 ob.). Also see P.Mich.2.123 verso xi 18:
(Bpaxual) & (&Boiol) B L6 TLufilg) HPEedv.

6: The stroke ) is used to fill out the line.

11: For waiude, 'meoney', see P.Mich.10.601.17-18n.

18-19 nAlolawv ﬁ'v'TQonﬁv: 'complete respect'; cf. introduc-
tion.

20 [+7 &]AumASnv: possibly [Alav 5% é]}unﬁ&nv. Alav and Alav
&° are found fréquﬂntly in this context {(cf. P.Amh.2.145.16; PB.Mich.
£.487.5; P.OXy.14.1676.10; P.Oxy.12.1481.4-5: Aelav & £loimndnv
duoboac: also Naldini, Il christianesimo, 49.16-18, p.220). molAAd is
occasionally found instead of Alav (cf. P.Mich.8.473.9).

20ff.: the sense of the missing lines (cf. introduction)
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might be: "[that, in my absence, she nevertheless asked for the

money, though she knew (¢niotal Juédvn) ] and, maybe, took into account
that I at once would form my opinion (about her)." This reconstructign
assumes that the writer is still talking about his sister (see, how-

ever, note 26).

24-9% Eniowemoudun: Eniowénw (=EniLouendlw) seems not to yield

any sense in the context ("being covered over"). "Consider", "re-
flect" seems to fit the regquired sense, i.e. EmLonensTroudvn. For
tniondnTouat instead of énmuvowonéw see 157 and TGLs.vv. For lva after
EnLoudntoual cf. Mayser, Grammatik IT 1.242 (3b); B.S. Mandilaras,
The Verk in the Greek non-literary Papyri (Athens 1973) 582; and, in gen-
eral, Blass-Debrunner-Funk, 392.1b. mote here may not mean 'at

times', but 'maybe' (cf. Bauer [lec. cit., 5n.] F.v.).

22-23 é&naulTfig: probably éEautfic, although £E altfic cannot be
ruled out.

25 Aywopovootdin: this word, seemingly describing the charaec-
ter of the writer's sister, may reveal her presence in both cols.

I and 1I.

26 AnEcio: anmficda is normal Attic and occasiconally used in
the papyri (see Mandilaras, loc. cit. [ see on line 21-2] 110 and
114); but normal Koine is Anfic. For this reason one might feel
tempted to interpret aneocda as a misspelling for d&néotn and change
the punctuation in the following lines: "For she stayed away from
me for four days. I, worried lest she was 111, ———." Cf. lines 36-38,
where it is a guestion of "her health." In this case, the writer
seems to have changed his topic and is dealing with a second woman
who ran away just as the young man of col.I did. It would be to this
woman that the writer sent his sister (32-35): npdwacic (34) would

denote an alleged reason (see, however, note 34).

29=30 dywvi<doragc ufinote: cf. UPZ 62.29:%&vd vap dywviLd uhimote.
For ufnote with the indicative cf. Mayser, Grammatik, II 1.237; 239;
Anm.3; also see P.Tebt.44.26-28; 58.30-32. The subject of the sub-
ordinate clause may be either the young man (Karas: see introd.) or
the female involved [see note on line 26].

34 mpopdoL: in private letters it assumes the meaning: 'reason'

I:SEE! P.ﬂﬂt.-‘i‘l‘ﬂ: P.iierm.z}. HDWDUEI, wh‘jt]'l"_‘r it i3 the real or



alleged reason cannot be ascertained.

679. PRIVATE LETTER 31 [
34-35 Kapd: the only other occurrence of the genitive Kapd is |
P.Ryl.2.322.3.
]

TRANSLATION

Column I
= - —and I detained him and he feasted for four days, night |
and day. On the next day, when there was not even a bit to drink,
he stood up saying to me: "Do you want a hundred drams of meat
bought for you?"™ I say:"yes." Forthwith I gave him two four-ocbol
pieces for the hundred drams of meat. Although he took the two four-
obol pieces, he did not bring either the meat or the money, nor has
he been seen by me up to now. I write to you not for the sake of i
the money, but in regard to his state of mind about my sister. I '
forbade her from speaking to him about the money he owes to her on
account of my complete respect for you. By the gods - - - I was
distressed when I heard=- = =

Column II

though she = = = took into account(?) that, at cnce, I might
form an opinion. She is completely inconsiderate. You were away
from me. Worrying for four days lest he (or: she) was sick or had
experienced some other trouble, I sent my sister for the sake of

Karas. Having learned about her health I revealed the entire matter.

My brother, Ammonius- - -

680. MEMORANDUM FOR TRANSPORT

Inv.1929 13 x 24.5 cm. Middle 3xd-
Provenance unknown Plates XIII-XV Early 4th cent. A.D.
This papyrus has a left margin of approximately 0.5 cm. Writing extends to

the right edge in most lines. Beneath the last line (27} there are & cm. of blank
papyrus. Vertical breaks and notches at the top and bottom - two of them fairly

extensive toward the center, one near the left edge, and a very slight crack in
idle toward the right - indicate that the papyrus was folded or rolled

from right to left with the left edge folded back. A horizontal break acrcss the
center indicates further folding from top to bottom. There is a kollesis ca.4.5
1. The fibres of the left part of the papyrus are wvertical

cm. from the left marg
to the writing; those of the right part, -horizontal. It seems this papyrus was
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cut from the beginning of a used roll where the protocollion wi its vertical
roll proper with its horizontal fibres (cf£. CPR 5.2.21
j!._gt:}-r:_:-]_u-:_;i.l.'!:l Bruxellenzsia 16

fibres was joined to thae
introd.; E.ﬁ. Turner, The Terms Recto and Verso,
(Brussels 1978) 20ff.

The hand is experienced, Curs

ive in part, with some letters very awkwardly
in the docu-

shaped, rendering reading difficult. There are no serious lacunae
.cket which extends the length

lines of the main k

the papyrus
of the text on

ment. On the reverse there is a dc
parallel to the fibres and vertical to the

the other side.

For dating the papyrus I have c
Mich.3.157, plate 2 (250 A.D.) in H:C. Youtie, The Textual Cr
tary Papyri, Prolegomena {London® 4); P.Ryl.2, plate 19,
M. Norsa, Scritture documentarie (Rome 1946) plates 19 (PSI
and 20 (PSI 10.1161; 4th cent. A.D.).

pmpared P.Graec. Berol.

The document is a memorandum (see note on line 1) for trans-
port of several diversified commodities. Its specific purpose is
not stated. The items which were delivered or made ready for trans-
portation are noted by a dash drawn through the first word. There
are scribal deletions at the beginning of lines 15,16 and 22-2s,
probably indicating that the entire line is to be disregarded due
ta the fact that those items had earlier been delivered. Similar
lizts are fregquently found (cf., e.g., P.OXy.10.1290; 14.1657-8;
16.1922-5.

A rather unusual feature of this papyrus is the abbreviation
of mopd as n within the compound verb form napeveyweiv. I have found
no other example. However, for pertinent remarks see A. Blanchard,

Sigles et abraviations, BICS, Suppl.30 (1974) 12.

o+ npde Umduvnouv £pol Mafiulvou
nodc Tév mardpoa Tapanduwuva
niag)eveyreiv Th olnmia, Afl{tpac) (meviduovial,
4 niop) eveyuelv e &Sdc Sdpvac wal Td &do
'AguEuLu,
ni{op) eVEYHELY OMEQUATO HELVASDY,
nlap)eveyHely Séua Hluinibia
8 it {ap) eveyuelv Ootd MNeposuudiv waliv
¥ELuEpLviY Hal Swpauelvwv,
nlap) eveyrelv Tanfitia Siunpdowno
&ho Tfic mpodInge gpodpuac,
12 niap)eveynlet]v Alrpav pLavutou,
n(ap) EVEYHETY Lol gurd yAumuphiie®v',
nlap) eveyueiv dhartog dptdfac téooapec,
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nl{op)eveyueiv plitou topBrat Toudu-]]
16 llovia dAnfeiviic uiitoull
miap)eveynelv wdddac Altpac &bo,
ni{ap)eveyrlel v veltololu doTdBnv uiav,
niap)eveynlel] tv dptdpnv EpeBuvdlov,
20 mi{ap) eveyrelv Sdpune Enpdv G-
Adnv, L
Ur(ap)eveyueiv &0o Exydétac]],
[[m(ap) eveyueiv Svdxiveov wal ydiall -
24 [uvic Tpuduovrall
[[m({og) eveyueiv &Sdo wdowiva woo-]]
[wLvetoe pra td onéppatall

m(ap) eveyuelv wolducve peydiouvs TpLdwov'ta’.

reverse:
28 + 10 loov Tob tvtaylou nlapld [Zaplanduwvoc.
1 & of tuol corr. from v 3ff. nfeveEYKELY 6 Mivopiy 8 MMepouwidv
9 Bwpanivew 16 divPLvfis 17 =x8dkmg 18 vitpouw 23 dulyLvov 25-6

KOFHLVELOE L

1: The reverse indicates that this document is a copy of an
order from Sarapamon; however, lines 1-3 have: "To serve as a re-

L]

minder to me, Maximinus, to deliwver to my father... The substance
of this memorandum was taken from an order prepared by Sarapamon,
This fact 1s betrayed not only by the reverse, but also by the reten—

tion of poir in line 13.

3 olnnua: 'tow':; one of a number of variant spellings of
orunneia. For examples of its phonological transformations and its
measurement in litres cf. A. Calderini in Raccolta Lumbroso (Milan
1925) 77ff. Concerning the initial variance of or and o cf. Gignac,
A Grammar I 66=-67. The word is used often in papyri from the 3rd
cent. A.D. Essentially, it is the raw material of flax (cf. Pliny,
N.H. 19.1 for preparation and manufacture); or tow, i.e., the waste
material which remained after the flax was beaten and combed. For
details regarding the cultivation, processing and use of flax cf.

A. Lucas, J.R. Harris, Ancient Egyptian Materials and Industies (London

-

1962) 142-43; J. Kalleris, Al Nplta. “Yia. tfic *Ypavtouvpylag elc
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219=22. For more recent

(Warsaw 13965) 18f.,

tAv MtoAepainhv Alyuntov (Athens 1952)
digcussion see E. Wipszycka, L'industrie textile
P o

Al (tpag): for value and Qquivalenc}r cf. Segre, Metrologia, 32.

5 *Appévia: instead of * ppueviand, the Prunus Armeniaca (cf.

157 ). The Geoponica (10.73.2) define it as *Apueviawdv otL Td Bepl-
wonnov. It was considered a type of peach and identified with the
npaLuduxLov, another variety. Through Arabic influence it became
Bepl{nounov in Byzantine Greek. Through Spanish, 'Albaricoque', and
French, 'abricot', it survives in English as 'apricot' (cf. Darem-
berg-Saglio, bictionnaire, T 2. 1152,

7: punléia may refer to the skin-bellows which originated in
the Near-East. However, they may have the meaning of leaves or
feathers which were used as coocking fans as well as stirring the
fire during ceremonial sacrifices (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire,
IT 2.1152). For a detailed discussion of the types af bellows known
to the ancient world cf. R.J. Forbes, Metallurgy in Antiguity (Leiden
1950) 113-19; also see the chart of the kinds of bellows employed in
Africa, 123. Since the papyrus gives no clear indication of the use
to which they will be put the guestion as to which category we are

dealing with must remain unsettled.

8 &otd Mepocuw@v: P.Cair.Zen.59176.168n. renders the phrase
dothv Mepoelfvwv as 'peach stones'. There is considerable confusion
concerning the persea and the persica (cf. Fliny, WN.H. B iy B F
On the persea tree cf.-P.ny,dl,EBGB. introd. As to its uniqueness
to Oxyrhynchus cf. P.Oxy. 9.1188; PSI 4.285.10n. and the discussion
in M. Schnebel, Landwirtschaft, 312=314. The persica are our ordinary
peaches as distinguished from three other wvarieties: duracina, prae-
cogia and armenia (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire, I 2.1152). For

further details cf. Geoponica 10.13-16.

9 Swpamelvov: duracinum (see on line B): cf. TGL, s.v.: Malum de

genere Persicorum. Alsc cf. Daremberg-Saglio, Dictionmaire I 2.1152; Geo-
ponica 3.1.-.4: 10.13=-117.

11 golpuac: forma. For the phrase tfic npdtnc wodpuog cf. LSJ,
Suppl.: @bpun. See also S. Lauffer, Dickletians Preisedikt 8,1ff., 243

(Wortregister, griech., 335).
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12: The first letter of PLavutou could be y; however, sense

cannot be made of it. It is a commodity since it follows AfToav.

13: For uotv see note on line 1.

vAvkuuhAw v : yAundunlov is a fruit of particular sweetness
known only to the ancient world. It was produced by the grafting of
a guince and apple tree (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.1151).

P.Cair.Zen.39156.3 is the only other example of the word in papyri.

15: The deletion of the initial word seems to indicate can-
cellation of the entire line (also lines 16,22-26; see introduc-
tion). De facto, here as in 22 and 23 only -eveyxewv is crossed
out; in line 25 initial m(ap)- is also hit by the stroke; in 16,24
and 26 the letters actually crossed out are only ovia, uvagc ToLa,
HiveuwoE pta. These cancellations make no sense by themselves.

wiAtou: red ochre, an oxide of iron is found in the vicinity
of Syene, the cases of the Western desert, and widely scattered
areas of the Mediterranean (cf. Vitruvius 7.7.2). It was used as
red pigment by the Egyptians (cf. Lucas-Harris, Ancient Egyptian Mate-
rials 235-6; 346-8). It was employed principally for painting.

topBLat: no sense, as it stands; a measure is expected here.
Perhaps, &Auela was intended: 'large bowls or basins' (Ls7). It is a
receptacle, like a crater, containing dry or wet material f{cf.
Daremberg-Saglic, Dictionnaire III 1.231). Por transformation of p/A
cee Mayser, crammatik I (2nd ed. by H. Schmoll) 1.161-2; Gignac, A
Grammar I 102ff. w may be miscopied as B. However, the Aw/pP trans-

formation is unlikely.
16: See on line 15.

17 wdAlag: here a genitive (see P.Oxy.31.2581. col.ii.9:
Teutlolvinfic wdAiac). For the composition and uses of glue cf.
Lucas=Harris, Ancient Egyptian Materials, 3=5; also cf. Daremberg-Saglio,

Dictionnaire II 2.1614fF.

18 velrplolu: "A naturally occurring compound of scdium car-
bonate and sodium bicarbonate" (Lucas, JEa 18 [1932] 62 and 65; alsoc
seg J.R. Harris, Lexicographical Studies In Ancient Egyptian Mineralis \Bar=
lin 1961] 193); a principal source was the Wadi Natrun, between
Alexandria and the Fayum. For uses cf. H.C. Youtle in Festschr. Oertel,
24 (scriptiunculae II 882). There is thought to have been a government

monopoly on natron, which, also later, extended to private trading
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(see Johnson and West, Byzantine Egypt, 126; 311).

19 fpeBLvdiwv: probably the Roman cicercula, white in color as
distinguished from the red and black-grained varieties referred to
by Theophrastus (cf. pDaremberg-Saglioc, pictionnaire I 2.1144) . For

example of its usage cf. Schnebel, Die Landwirtschaft, 189-90.
22f.: see on line 15.

22 &ySétac: a o which could be read as the doubtful letter
would make nolscnse, Probably baskets are meant. In P. Soterichos
{Pap. Colon. B) 4.17f., the lessee of a date orchard is to deliver
two ocpuplbac Eudétac to the lessor in addition to other payments in
cash and kind. Sayed Omar, the editor, explains these as baskets
with oblique walls of which the radius of the opening circle is
probably smaller than the radius of the bottom (or the other way

round) .

23: In P.Hib.I 121.23 (3rd cent. B.C.) &vdx(.]viov) occurs
among other small household items, particularly olvog, £Aaivov and
wiuL. The word is alsc used as denoting color (P.Gen.68.6; 5B 6.
§359.9). According to Dioscorides dvUxivov (sc. ElaLov, made of
&uuE, LSJ, s.v. iii 5) uwail Pouvrdpivov (an oil made of butter, LSJ,
s.v.) wal orupduivov (for Eiciow oTupduivoyv see S. Lauffer, Diokletians
FPreisedikt, 36,91 and note on p.287), differing in name only, are a-
nalogous in preparation and effect toupduivov...Ttd Elacov (cf.1.54.2).

24-26: See on line 15.

24: Since o0il and milk are not found to be weighed in minas,
the phrase pvig TplLduovia seems to have referred to a line which,
betweaen lines 23 and 24, was omitted when Maximinus made a copy of

his father's order.

25 woouwiva: probably made of wicker=-fabric and distinguished
from the finer sieves used for flour. For the manufacture of a sieve
cf. Lucas-Harris; Ancient Egyptian Material and Industries, 133. For the
processes of cleaning and sifting cf. M. Schnebel, Dpie Landwirtschaft,
181: 192.

27 walduovg: commonly used in conjunction with vineyards. But
they were also employed in the construction of rural houses (cf.
Nowicka, Ia maison prives, 36) as well as for weaving (cf. P.Tebt.

413.11; 414.14); lamp wicks (cf. Johnson, Roman Eqypt, 5; writing
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implements (cf. Daremberg-Saglic, Dictionnaire I 2.811). For details
concerning the harvesting of reeds cf. M. Schnebel, bie Landwirtschaft,
256-01.

TRANSLATION

As a reminder to me, Maximinus, to deliver to my father, Sa-
rapamon, tow, 50 pounds; to deliver the two bay trees and the two
apricot trees; to deliver seeds of artichokes: to deliver ten small
bellows: to deliver stones of fine winter peaches and of clingstones;
to deliver two double-faced rugs of the first guality; to deliver
a pound of -=--; to deliver to me sweet-apple shoots; to deliver
four artabas of salt; || to deliver thirty large bowls of red ochre,
of real red ochre;]] to deliver two pounds of glue; to deliver one
artaba of natron; to deliver an artaba of little chick-peas; to de-
liver another dry bay tree; [[ to deliver two baskets with convex
sides (?); to deliver onyx-oil and milk; thirty minas; to deliver

two sieves to sift —-—- the seeds;]l to deliver thirty large reeds.

IrevVerse:

The copy of the order from Sarapamon.

681, BANK RECEIPTS

Inv.195%9 B.5 x 23.1 cm. 1 February 467 A.D.
Oxyrhynchus FPlate XVI

This papyrus contains two receipts written in different hands parallel to
the fibres. The top portion has a margin ranging from 1 ¢m. to 1.5 cm. The let-
ters of the first document extend to the right edge in most cases and nothing is
mizsing. The left side, where preserved, has a margin of between 1 cm. and 1.5
e¢m.; lines 3-7 are slightly shredded. Holes near the center of lines 2;3,;4;8 and
9 cause no difficulty.

There is a space of 4.5 cm. between the first and second document. The sec-
cond document is preserved on the left side, but approximately one-third of it is
missing cn the right side. Based upon parallels in the first document and upon
the formulae documents of this type the lost portions can be reconstructed
with reasonable certainty: the right side by lines 2.5,6 and 7; the hottom by
lines 8-10. There are traces of approximately 5 letters above line 1, as well as
ink remains between lines 1 and 2. Alsc traces of at least 2 letters exist be-
ege facts lead to the conclusion that the

tween the first and second document. Th
papyrus is a palimpsest, The reverse is blank.
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The two receipts are for public revenues from Faulus, banker,
to Dioscorus, elder. The first acknowledges payment of eleven solidi
of gold less thirty-and-one-half keratia. In the =second receipt the
amount is lost. The two receipts are written in different hands;
that is, the second was deliwvered on a later date. The payments
probably concern delivery of the taxes collected by Dioscorus in
his capacity as tax-collector (see notes on lines 2 and 3). The
date, extant only in the first receipt, is given according to the
Oxyrhynchite eras.

The importance of these documents is in the information they
provide for the continuation, at Oxyrhynchus, of the liturgies in=-
volwving Tpanefitar and npeafdtepol up to the third guarter of the
5th cent. A.D. For details see notes 2 and 3.

For the format of such documents see, e.g., P.Oxy.1.142; 8.
1136; 10.1323; 1326; 1327; PSI 1.36; SBE 1.1972,

+ £vrdyiLov £pol HNadlou

Tpanel ({touw) . foxov miopd) Avocowdpou
np (eoButépou) dnd Ady (ov) Snuoolwv

4§ népntng {vbuu (Tlwvog)
ypuogol Snuooly otadud
vouLoudtia £vbeua
nap (4) xep(dtia) Tpuduovia

8 fijutow, (yilverol) vio] (propdtia) va mlapd) xep(dTtia) (Tpurdrovia)

(fiLon) .
& alitog) Mablog £om(ueiwodunv)

(Etouc) puy puP, Mexelp T.

(2nd hd.) £oyov ouof (wc) nl (apdt) Tol abrol]
12 ypuooh bnuoo|lyp oradpd]

WVOULOUAT Lo 1i18]

napd xep (dtia) Seual+7]

1: The term &vrdyiLov is used here for 'bank receipt'; this

use developed from its original meaning 'order' (cf. introd. to P.

Lips.58 and H.I. Bell, Proc. of Amer. Philos. Soc. 89 [1945] 531-42).
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2: The nature of the business (see on 3) shows that Paulus was
a public trapezites. These liturgical officials had to receive and
credit the amount given them by tax collectors and, in addition, de-
posit the sum and issue a receipt for the deposit. In spite of the
infrequency of the Tpanefitnc SnudaLos in the byzantine era, this
document provides evidence that, at least at Oxyrhynchus, the office
was continued (cf. E.R. Hardy, fThe Large Estates of Byzantine Egypt [ New
York 1931] 94-5; also cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire, V.409-10).

3: One wonders whether a npeapltepoc Thic Mtdung is meant here.
The short form of this title, npeocBOtepoc, was used frequently . The
office was a liturgy placed upon property owners of the village
(cf. F. Oertel, pie Liturgie [ Leipzig 1917] 147=-153) and generated
security for the payment of taxes to the Roman administration
since the npeopliiepoL were liable to supply the arrears of taxes.
According to the evidence, it is generally agreed that the role
of the npeoBdtepoc ceased in the early 4th cent. A.D. (zes A.
Tomsin, Ftude sur les npeogfibrepo. des villages de la ydpa égyptienne [Brussels
1953] 94-5 for details). Concerning the terminal date for npeoBliTe-
polL having a non-Christian significance cf. E. Wipszycka, JJr 18
(1974) 220, no.90. The new document may indicate that the office
was perpetuated at Oxyrhynchus until at least the third quarter of
the 5th cent. A.D. Yet, it cannot be excluded that the abbreviation
could simply be the use of npecPitepogc to distinguish an older
brother from a younger of the same name.

dnd Ady (ov) Snucolwv: similar to P.Oxy.1.71.1 and 15; 7.1041.
8-9. However, according to WO 1606.2 and 1607.1 it is conceivable
that and Ady (wv) Snuooclwe be read.

4 [véiu(tlwvog): refer to no.682.2n.

5 &nuooly otadud: taxes were paid in a lump sum to an official
department or, as here, to a bank, according te the public standard
Stipulating 24 full carats to the gold solidus (West and Johnson,
Currency in Reoman and Byzantine Eqypt [Princeton 1944] 145ff.). Cf. P.Oxy.
1.154.13n. for the ratios between private, public and Alexandrian
standards. In the Byzantine period when the solidus was under-weight
the minus carat system may have expressed that deficiency. Weighing
of coins was essential and no doubt it was accomplished with rela-

tively sophisticated measures so that coins could be weighed in
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bulk rather than individually. Here the 11 solidi were welghed, and

in bulk they were lacking 30% carats.
than in solidi plus carats probably reflects an

The total deficiency expressed

in carats rather

eazier method of calculation. For examples of the minus carat system

vouLoudriow and for a general treatment

Metrologia, 466£f.; West and

exceeding the 24 carats =
of the matter of weights, see A. Segre,
Johnson, loc. cit., 155£f. (for the minus carat system) and 129 (for
statistical data on the carat).

9: There are erratic spots of ink before 4 just as ink is
gplashed on the verso of the papyrus.

& albrdg) Mablog Egﬁ{uELmGdunv]: the ink, faded as it is,
prevents any certain judgment as to the script of this and the fol-
lowing line being different from the preceding lines of the docu-
ment. This Paulus does not occur in the lists of bankers from

Oxyrhynchus given by A. Calderini, Aegyptus 18 (1938) 260fE.

10: For the Oxyrhynchite era see now R.S. Bagnall and K.A.
Worp, Chronological Systems of Byzantine Egypt, Stud. Amst. 8, (Zutphen
1978} Chapt.VI.

13: There is a trace of the first letter of the numeral which

follows (cf. line 6).
TRANSLATION

Receipt issued by me, Paulus, banker. I received from Dios-
corus, elder, on account of the public dues of the fifth indiction,
eleven solidi of gold conforming to the public standard less thirty-
and-one-half keratia; in total 11 solidi less 30% keratia. I, Paulus,
have so noted. The 143rd (which is) the 112th year, Mecheir 7.

(2nd hd.) I have likewise received from [the same x] solidi

of gold conforming to the public standard less ten [+ x| keratia
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Inv.3778 31.4 x 6.5 cm 22 May 496 A.D.
Oxyrhynchus Plates XVII (b) and X¥-xXI

This narrow, light-brewn papyrus is almost completely preserved. The writ=
ing is across the fibers. Three horizontal folds extend across the width of the

e

sneet. Care was taken by the scribe toequate the length of the lines: 3.5 cm.

are left blank in line one and 12.5 cm. in line three. The hand is experienced,

maintaining even marging on all sides; it is at times deliberate, at times rapid,
lending itself to occasional flourishes. The reverse is blank.

The text is a receipt, dated by the eras of Oxyrhynchus, show-
ing that Theophanius, landlord's agent, had paid for fifteen pounds
of iron supplied for use in the repair of a shaduf (&wvog) of a
cistern in the hamlet of Tillon.

For documents of similar form and content cf. P.Oxy.1.143-154;
7.1043; 16.2013; and Stud. Pal.3.276-290.

£6468 (noav) 61 (d) ecopaviou mpayularevtobd) ele wxpelav
Tel Suvou Adwwou Tol napd novapdv &v Enol (ki)
TiAdwvog &[nl thilg & Lvs(L)ultiwvoe) watacnop(dc) e EmLveus-
(oewg), oubfipou Alrplal) Sexandvie, v (vovrar) ouéfip(ou)
Al (Tpalr) ve pudivacr).
{Etoug) poB pua MOoaxdv ul &6 (vs({uutlwvoc) . (2nd hd.) (ylvou-
TaL) oudfplov) Al (tpar) Le.

1: The simple cross does not come into general use in papyri
until the 5th cent. A.D. Cf. M. Sulzberger, Byzantion 2 (1925) 447;:

M. Naldini, Il christianesimo, 27 and 4n. For additional bhibliography
ef. P.Mich.378.1n.

Suvoc: see T.0. Skeat in lLe Monde Grec, Hommages a Claire Preaux
(Brussels 1975) 791-95, who refutes the explanation given by the
editor of P.Mert.41.3 and remarks that the &wvog, "a long-necked
bird dipping its bill into the water, may well have suggested a
shaduf, the pivoted beam with a bucket at one end and a counterweight
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ted by, and helps to

at the other -==." This meaning <an be suppor
explain the reference to gLéhoov (line 2) which, probably, was to
be used for the joint of the beam.

gnou(uiw):s in the byzantine period it refers to a hamlet which
is within the territory of a village upon which it is administra-

tively dependent (see E.R. Hardy, [Large Estates, index) .

2: For the possible association of Tillon with the Apion es-
tate see P.Oxy.6.998 and 18.2195. For a detailed account of this
estate see E.R. Hardy, Large Estates, 25ff.

tinl thile & (vws(L)ultlwvog) waraonop (dGg) & Emuvvepf(oewc): the
wataonopd for whieh the shaduf was needed was to take place during
the periocd of Hovember-December. According to R.S. Bagnall and K.A.
Worp (The Chronoclogical Systems of Byzantineg Egypt, Stud. Amst. 8, [Zutphen
1978] 17£f., particularly 26£.), the indiction, in Oxyrhynchus, was
assimilated to the regnal year and began on Toth 1st. (Rugust 29,
resp. 30). The Epinemesis, on the other hand, was eguivalent to the
praedelegatio of the edict of Theodosius and Valentinian in Ceod. Theeod.
11.5.3, i.e. the advanced anncuncement of the tax schedules ordered
by the emperors to take place in Egypt before May 1st (Bagnall-Worp
22; for the epinemesis cf. also 5.21n.). The sowing of the 4th in-
diction (Mov./Dec.) provided the taxes for the 5th epinemesis (start-
ing in May). Most freguently the epinemesis was said to take place
in the future; in the present case, the sowing itself was future
and a special hint on the future character of the epinemesis was
not needed. In any case, the epinemesis started earlier in the year

than the indiction.

3: For the Oxyrhynchite era cf. no.681.10n.
TEANSLATION

Fifteen pounds of iron were given through Theophanius, land-
lord's agent, for use on the shaduf of the pond at the riverside
in the hamlet of Tillon during the sowing of the 4th indiction,
5th epinemesis: total, 15 pounds of iron and no more. Year 172=141,

Pachon 27, the 4th indietion. (2Znd hd.}) Total, 15 pounds of iron.




b85. RECEIPT FOR PAYMENT

Inw. 1724 36.5 x 12.9 cm. 5th cent. A.D.
Hermopolite FPlates XVII (a) and XVIII-XIX

This text, written across the fibres, is completely preserved. There are
margins of £ cm. above the text, 1-1.5 cm. on the left and right sides. 6.5 cm.
are blank at the botton. The ink has a brownish-red tinge, making some portions
of the document, which are darker than others, difficult to read. Because of ink
spots throughout the text, it is not clear whether it is a palimpsest or was
rolled when wet. The hand iz an extremely rapid cursive, written perpendicular
to the fibres; it shows a tendency toward floridity, loops and curves extending
both above and below the line to indicate letters and abbreviations. There is a
vertical break just to the right of the center of the papyrus which, however,
causes no difficulty in reading. This break was caused by a fold made close to
the center. On the verso, just to the right of this fold and running across the
right half of the papyrus, a docket appears which reduces itself to a scrawl
barely readable due to the lighter ink against the darker background.

I have dated this papyrus to the 5th cent. A.D. due to its similarity with
the following documents: P.amh., plate 22, no.l48 (487 A.D.}); E. Bogwinkel and
P.J. Sijpesteiijn, Greek Papyri, Ostraka, and Memmy Labels. Tabulae Palaeographi-
cae, fasec.l [Amsterdam 1968) plate 43 (P.Wisc.Inv.78: 5th cent. A.D.); M. Norsa,
Scritture documentarie (Fome 1946) plate 22 (PSI 12.1265; 426-441 A.D.).

The text is a receipt issued by Colluthus, chief clerk of the
exceptores, the stenographers, in the prefect's office, to Serenus,
riparius and meizon of the village of Thallu in the Hermopolite nome.
If the papyrus means what it says, the payment was made as a yearly
contribution to the stipend of the chief clerk of the prefect's of-
fice and to the expenses of his office. But nothing is known of the
riparii's involvement in such payments (see note 31). The amount paid
was seventeen keratia of gold.

For general format and phraseclogy cf. BGU 12.2194; P.Flor.
3.291: P.Herm.73-75; P.Iand.3.37.10-25; P.Lond.3.1051; 5.1780; E.
Mert.2.95; P.Strasb.4.520; Stud.Pal.3.47; 309: 311.7ff£.; 311b: 312;
313; 314: 316:; 318. Most of the above documents are common to the

Hermopolite nome.

vl th &Bere(d) Zepfive dumap(fe) uel (Tovi) 8airob néuntng
tvé (Lutlwvog) KoAroGdoc obv 8(e)§ mpLuixnoiog T@(v)

Aapum (potdtwv) £Exn (mTdpww)
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The Ayeuovix (ic) TdEews. £5eEdunv mapd ool xal EmAneddny o (u-
cob) wep (dtia) Seuwaentd Onip noapodong mEuntng Lvs(iutlw-
vog) s
&x5 (&vta) noL mapd ool imip TOD nocutknplow té(v) EEun(ntdpuv)
tfic méuntne (vs(wutlwvog) , yi(vetal) yvp (vooh) uep(dria)
vL unat elc ofv dopdieiav
4 nemolnuatr Tadtnv thv anddelE(Lv) we npéug§[tuLlﬁﬁf'KDllaﬁaug
atre 8 (ed) nmLﬁLuﬁviLogJ i (v) EEwn(nrdpwv) - oToLXel uUoL
T dndSeLElLg) de [modu(evta) ] .
reverse:
v+ —f— AndbecrElig) Tlo)l notutn(nplou) T@(vw) &Ewn(nidpwv) meuntng
: tvb (Lutlwvog) xp(voob) uepldtia) L. j:

1 EEwentHpwv (also lines 3, 4, verso).

1 punap(ly): for the occurrence of the word in papyri see 5.
Daris, "Il Lessico latino nella lingua greca d'Egitto", Aegyptus 40
(1960) 276-7; cf. P.Oxy.6.904.3n.; P.Cair.Masp.1.67019.2n.; P.Iand.
3.37.2n. Their original function, that of overseers of the embank-
ments, was expanded to include an administrative capacity, under
the direction of the pagarch, principally that of the chief of po-
lice. Their primary duty was to maintain public order. FPetitions of
complaint were addressed to them which could be settled by repara-
tion under their authority. They are known from the 4th cent. A.D.
{cf. J. Lallemand, L'administration civile de 1'Egypte byzantine [Paris
1928] 163 notes 2 and 3). The office was a liturgy (see P.Oxy.6.904;
M. Lewis, Invent. of Comp. Services [1968; no revision in 1975].

pelfwv: 'official', in some cases municipal, in others judi-
cial and financial {(cf. Rouillard, L'administration civile, 66-70; CPR
V2, P.Gr.Inv.39847.84 and 118 line 4). Concerning his powers of
arbitration see P.OXy.6.893. As to the meizen being a principal
official of the legislative body of the willage, the protocomstas O
meizones being the presiding committee of that wvillage, and regarding
the ill-defined inter-relationship of meizones, protocometes and comarchs,
see A. Steinwenter, Studien zu den Koptischen Rechtsurkunden aus Oberdgupten
(Stud. Pal.19.41-5) and, esp., P.Oxy.16.1835.2n.

Baliol: a village, probably in the Hermopolite nome. Cf. P.

Herm. Rees 83. introd.; A. Calderini-S. Daris, Diz. dei nomi geogr. et
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topogr. LI (Milan 1975) 234f.: and now M. Drew-Bear, Le nome Hermopo-
lite: Toponymes et sites, ASP 21 (Missoula 1979) s.v.

J(e)ip: there is a simple cross above the Bw. It obwviously has
the same function as the stroke indicating the abbreviation of the
nomen sacrum: S(e)f.

npLuLkfieLog: the title is meant to signify one who holds a
foremost position with a diversity of duties (cf. RE Supp.8, 614-
24) . Here, the primicerius belongs to the notarial staff. Concerning
his importance in the bureaucratic structure of the administrative
hierarchy cf. Cassiodorus, variae, xi 18-32, esp. 25: De primiceric
exceptorum. The primicerius 15, perhaps, the senior member of the schola
exceptorum (cf. RE VI 2 [1909] 1565-66). For further details see E.
Stein, Untersuchungen lber das Officium der Pritorianerprdfektur seit Dio-
cletian (Amsterdam 1962) 31ff. and 75 (table of ranking orders).

Aaunpératog = clarissimus. Once a senatorial title, by the
Sth century it was reduced to nothing more than a title of courtesy.
For further discussion cf. Q. Hornickel, Ehren- und Rangsprddikate
(Giessen 1930) 22=27.

EEMNn (nTdpww) : the exceptores are stenographers and clerks at-
tached to the office of the wvarious administrative officials of
both the military and civilian service. Since the middle of the 3rd
cent. A.D. they were organized in scheolae, a type of guild. Usually
documents are addressed to a single exceptor (P.Hamb.1.23.4; P.Lond.
5.1714.14; P.Oxy.6.942.6; 16.1865; PSI 14.1429.10-11). Occasionally,
however, they are referred to as a collective bureaucratic entity.
the £Ewéntopeg (P.Oxy.1.43 ii 26). The mpiuwniprog £Exentdpwv occurs
here for the first time in Greek, but cf. Cassicdorus (guoted above).
For further discussion see E. Stein, loe. cit. (see above) s.v. primi-
cerius; A.H.M. Jones, Jrs 39 (1949) 53ff.; Re VI 1565ff.

Aff. tmip Tol mpLuLunplou WTA.: according to this phrase, the
payment was given to Colluthus in his official position as chief
clerk of the stenographers; he would have had legal claims against
Serenus had Serenus not paid the sum in full (see below on 3-4).
The nature of Colluthus' claims are not clear. One might guess
that the riparius had to forward, on behalf of his city, a contribu-
tion to the primicerius for the purpose of financing him and his of-

fice. Similarly, in P.Lips.62. col.1.34, dundprLov were in charge of




45 MICHIGAM PAPYRI XIV

forwarding their city's xouodg tupdvev (cf. Lallemand, loc. cit. [see
in.] 164). Since, however, there is no parallel for Serenus' pay-
ment due to Colluthus in his capacity as primicerius, it 1s tempting
to assume that the order of words in the present phrase results from
2 correction. What was really meant may have been: 4ydevia uou
npwuekne le T@v EEunntdowy mapd gob Untp Tfig mMEuRTNg (vBiutlwvog. In
the draft of the receipt, the woxds napd coli bnép may have been
omitted and added above the line. When the final copy was made, they
were inserted in the wrong place. Consegquently, the dative, 1% np.-
uwunple, was changed into the genitive according to the now pre-
ceding bnép. In this case Serenus may have been obliged to make pay-
ment to Colluthus for private reascns. But, even with this correc-
tion the text is badly drafted: Axdévta———Llvé (Lutlwvog) renders the
preceding tnip napodong néuntng tws (Lutiwvoe) almost superfluous.

3-4 glc ohv adopdAerav: since the payment for the present year
was made in full (ef. 2: EmAnpddnv), Colluthus was safe from Sere-

nus' claims.
TRANSLATION

Ta brother Serenus, riparius and meizon ©f Thallus in the fifth
indiction, Colluthus, with god's help, chief clerk of the most il-
lustrious exceptores in the prefect's office. I have received from
you and have been paid in full seventeen keratia of geld on behalf
of the present fifth indiction: paid to me from you on account of
the primicerius of the exceptores for the fifth indiCtion;1} in total
17 keratia of gold, and for your security I have produced this re-
ceipt as stated. Colluthus, with god's help, chief of the exceptores:

this receipt, as recorded abhove, is satisfactory to me.

reverse:
Receipt of the chief clerk of the exceptores for the fifth in-

diction, 17 keratia of gold.

3 - 1 ' “he v i o i T ! ] - »
1) Or, with the correction of the text i;'#l'ﬁf'fuui:d in note 3Iff.: "i:-_m]_.j Eo me,

the clerk of the exceptores; from you for the fifth indiction”.
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Inv. 1050 12 x 16.8 cm, 6th cent. A.D.

Provenance unknown Plate IX

Well-preserved on top and both sides, the papyrus is broken at the bottom,
with damage to the last three lines. In line 15 the scribe has made a deleticn
after which there is a break in the papyrus that extends to the bottom of the
text, at the right of the center of the papyrus. The break extends over much of
the last line. Between the last two lines there is a broken and compressed in-
sertion.

The script, written parallel to the fibres is rapid. The style of writing
ranges from cramped lettering to excessive floridity. Ornamental flourishes are
to be seen at the end of lines, as well as disproportion in the size of the same
abbreviation and the extension well beneath the line of several letters, e.g. .,
W, P, and p.

On the reverse is a docket, extremely faded, and extending most of the
length of the papyrus.

For parallels of the items mentioned in the document see 5. Lauffer, Dio-
kletians Preisediket, Wortreglster, griech. ({(see notes for gpecific references);
P.Pouad.74; P.Gen.80; P.Hamb.1.10; SB 3.7033; Stud. Pal.20.245. Parallels for
dating are P.Mert.l, plate 45 and British Museum Facsimiles, vol.3, plate 82
(505 A.D.).

This text is called a 'list of clothes' (lines 5-13), but in
line 14 'silwver spoons' are included as well. Thus, it can be as-
sumed that the list actually comprises all the possessions of Theo-
dosius, which, after his death, were kept in the house of Prisorius.
There they were registered by Marturius, acting for Zenon. Later,
an order written in the same hand, was added to take possession of
the items= on behalf of Zenon on account of the expanses for Priso-
rius' funeral (15=17). In the lost part Marturius, Zenon's agent,
must have acknowledged that Zenon received the effects. Thus the
register and order finally became a receipt; cf. the reverse where
dnoyxfi is read.

Nearly all the lists of this sort are damaged or defective.
None offers a parallel for the beginning or the end of this docu-

ment.

47
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XMr
s £ SrouvioTuiiy eluatiov
i &v THh Nprooplou &ud Tob a5e Aopid
4 MapTuplou map” Euol A TNIVOEC
oTLydoLov ALvolv o, Svow:
perdvio “AvTLoxhola €, (ylvovrair) mévin:
&An (Suvdv) wapaxdAiov ‘Avtioxh(olov) a, (y{veraL) Evaw-
B ALvémiZov oTtixdoly a, (vivetar) Evawe
mAaviTird ¥, TpLA®
wapnlory wal weldviwve
&dpuapatioly npdolvev o, Evav-
12 taBAla mpounapix (&) &, (yivovtai) TEgERQ®
guSowLy a, (yivetai) Evav:
uLotplia &ofueva v, (yivovtal) Geuas
tabta T ef6L [&6c]l tol 4Seipol Beobo-

16 gfou Aapdg map” abtol dnd Adyou &
wpewott woli] eltc] tl&l * a° [etlg tdolila.

reverse:

i dnoxhy Zfvavlocl .

2 tmopvriorukov Lpatiov 3 v, Hudi corr. from ﬁJf [=6ulal)], ABelpo® & sc.
{yiveTas) Eva {alsc line 11) 6 gaukdvia, //=(yivovtar) [also line 12], nEvte
7 wapasdiriuov, f/=lyiverac) [alse 1lines 8 and 13], Eva (also lines 8, 11, 13)

8 oruipuov 9 sc, (ylvovrau) tpla, tpla corr. from 600 which was washed out
10 wapiguov, paLkdviow 12 miouvpapuwd 13 guvvBivLow 14 puotpia, [=(yivov-
TEL ) 15 Lf-’:':“‘_.. [&alic pap., the stroke of deletion is too short 16 thy

17 ypenaTel

1 XMr: well known from Christian papyri and inscriptions, is
either XplLotdc Muyahd FoaBpufid or XpuoTtdv Mopla Tewwed; the ancients
seem to have changed the former meaning into the latter. For earlier
literature see P.Mich.6.378.1n. The numerous attempts to interpret
the letters, together with abundant references, are accounted for
by Tjdder, Eranos 68 (1970) 148-190; P.E. Testa, Il simbolismo dei Giudeo-
Cristiani (Jerusalem 1962) index s.v.; cf. also 0. Montevecchi, ILa

papirologia, 290; M. Waldini, Il Christianesimo, 28ff. For a palaeographi-
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cal account of the ewvidence for XMr, especially of its isopsephic
significance, cf. A. Blanchard, Proc. of the xivth International Congress
of Papyrologists (London 1975) 19=24,

2 £: the monogrammatic cross, a combination of the simple
cross and the Constantine monogram, came inte common use ohly in
the second half of the 4th cent. A.D. at about the same time as the
first simple crosses (cf. M. Sulzberger, Byzantion 2 [1925] 2393). A
full treatment of this symbol is contained in Testa, loc. cit. 389-
96. For recent literature see M. Naldini, loc. cit. 23fFf.

3 NDpuooplou: a proper name, as yet unattested.

5 Evav=Ew: cf. A.N. Jannaris, Historical Greek Grammar, 550, no.
25 and 30: &v > Eva > #vav.

6 pelovia: from geldviev = geAddviov (cf. P.CGen.80.14) = paiid-
viov (cf. P.Oxy.6.933.30), a diminutive of paiidunc = paivding,
Latin paenula (cf. P.OXy.4.736). For examples of the word see S.
Daris, Aegyptus 40 (1960) 295; also his Lessico latine (Barcelona 1971).
On the inversion of consonants cf. B. Meinersmann, Die lateinischen
Wirter und Namen (Leipzig 1927) 62; Gignac, A Grammar I 154. The paiLvéing
is an overgarment, a type of cloak which in the later Roman Empire
replaced the toga (cf. Daremberg-Saglio, Dicticnnaire I 2.1244).

Concerning this diminutive and the others in this papyrus,
and on the influence of Latin, refer to A. Bataille, Eos II (1956)
88; W. Petersen, Greek Diminutives in -ion (Weimar 1910), index, s.v.;

L. Amundsen, symb. oslo 40 (1965) 13-16; L.R. Palmer, A Grammar of the
Fost-Ptolemaic Papyri (London 1946) B4ff.; R. Cavenaile,; JAegyptus 32
(1952) 195 and cd'e 52 (1951) 391-404.

Regarding “AvrLoyholrog (= Latin Antiochensis) as eguivalent to
‘AvTiLoxeloc see P.Fouad 74.6 and 9 (only other citations with the
above spelling; P.Oxy.16.1978.4 reads ‘Av]tiwybdoia). The word in-
dicates a certain guality of material and not necessarily its place
of origin.

névin for névie. Cf. P.Cair.Isid.98.19%n.; Gignac, A Grammar I
245,

7 wapandiiLov = wapandAiiov: 'Kapuzenmantel' (Lauffer, Dickle=
tians Preisedike, 238). It is a diminutive of wapduwaldov; cf. Diokletians

Preisedikt, 7.44,45; 26.120,135; P.Hamb.1.10; Latin caracalla G Rl
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Corpus Glossariorum Latinorum IT 338.52, where it is identified with
cuculla) .

2 J.vdniEov: for discussion of -nnEov as a transliteration of
the Latin pexum (from pectere) and its relation to Alvov, see A.
Bataille, Eos 48 (1957) 87 (= SB 6.5970.8). This is the only other

occurrence of the word,
9 nAaviTixd: unattested elsewhere.

10 wauloiv: from wouloiov (Stud. Pal.20.245.10). Sophocles,
Lexicon refers to waplovov as a type of outer garment, perhaps iden-
tical with swdpacow (ef. B. Meinersmann, loc. cit. |See éni.] 21)}. See
wdpooo in P.Gen.80.1 and waudoiov in SB 3.7033.417, and for other
examples of the word, S. Daris, Aegyptus 40 (1960) 211; also his Lessi-
co latino (Barcelona 1971). The numbers are not specified, but the use

of the singular makes it clear that one shirt and one cloak are meant,

11 dpuapadoLy: this is the first occurrence of the word in
papyri. It is likely to have come from dpueladoLov (see Sophocles,
Laxicon) which corresponds to armilausa (contracted from armiclausa ) =
a military cloak or upper garment (cf. Lewis and Short, A Latin

Dictionary ). See generally R. Cavenaile, loc. cit. (see 6n.) 391-404.

12 tafAla: from taPilov = latus clavus. Sophocles, Lexicon, s.v.
refers to it as a stripe sewn upon the border of a garment. They
are the square panels displayed on the border of cloaks (Daremberg-
Saglio, Dictionnaire IV 1174).

npovpaplr (d) = from mlouvpapuxds: 'embroidered or painted with
various colors' (see SB 3.7033.45). Cf. mlouvpdprog, Latin plumarius:
'embroiderer'; a specialized artisan who contributed to the finish-
ing of elothing. For plumarius as meaning nmolwLAtfhic see Meinersmann,
loc. cit. [see 6n.] 47; Diockletians Preisedikt, 20,1Ef. (268 Lauffer).

Tecepa: CE. Gignac, A grammar I 158 and 278.

13 giuédviv: = gLvbdviov (cf. P.Oxy.6.921.15.19 and 21; 7.1051.
12; P.Gen.B80.8; SB 3.7033.40). It is the diminutive of oLvéiv: 'fine
linen cloth'; 'garment of linen' (muslin). The other material des-
ignated by oLvbiv was cotton. In the Roman era oLvsdv ineorporated
both linen and cotton. For uses see Daremberg-Saglio, Dicticnnaire

IV 2.1346; Palmer, loc. cit. (see Tn.) 87.

14: uiorpla = puotela, from puotplov, diminutive of utorpov:
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'spoon’ (cf. T6L VI 1317). This is the first occurrence of the dimin-
utive in papyri. For the use of the substantive with qualitative
adjectives ses P.Mich.5.343.4; P.OXv.6.921.25; 12.1449.17 and 30.
For puotplov as equivalent to ligula see . Goetz, Corpus Glossariorum

Latinorum, Vol.6.

dolueva: read dofjueva; cf. doluevoe (instead of dofjuevoc) in
P.Iand.103.15 and note. The suffix —evog is eguivalent to -Lvoc.

Cf. also modern Greek donuéviog. For the interchange of L and &£ see

Mayser-Schmoll, Grammatik I & 65-6; Glgnac, A Grammar I 249,

16 Aapdg: miswritten for AdBe or Aafoel by analogy with &&¢ in
line 15. For phraseology ef. PSI 13.1344.4; M. Waldini, Il christi-
anesimo, 44.24.

17 elig]l tla]l * a” [ellg té&plila: for details of burial ex-

penses see A.C. Johnson, Roman Egypt, 322-24.
TRANSLATION

CHMG .#J List of clothes which are in the house of Prisorius,
through brother Martyrius, from me, Zenon: A linen variegated tunic,
1, one; cloaks made in the Antiochian style, 5, in total, five; gen-
uine Antioch hood, 1, in total, one; combed linen variegated tunic,
1, in total, one; ===(?), 3, three; a shirt and a cloak:; a light-
green upper garment, 1, one; embroidered panels, 4, in total, four;
a fine linen cloth, 1 in total, one; silver spoons, 10, in total,
ten. Take these effects of brother Theodosius from him on account

of what he owes to me for the funeral expenditures ---.

[everse:

& receipt of Zenon ==--.
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rRink, H., Strassen- und Viertelnamen von Oxyrhynch

~hnebel, M., Die Landwirtschaft, Minch. Beitr.7 (Munich

e, A., Metrologia e circolazione monetarid degli antichi (Bologna

Stein, A., Die Préfekten von Agypten in der Romischen Kaiserzeit (Bern

Taubenschlag, R., The Law of Greco-Roman Egupt in the Light of the Pa

B.C. = 640 A.D. ['|‘|'-.k]."‘_-i-.!\.'u.'; 1955)

Waszynski, 5., Die Bodenpacht (Leipzig and Berlin 13903}).

Wilcken, Grundz s = Mitteis, L. and Wilcken, U., Grundzige und Chrestomathie

der Papyruskunde 1,1 (Leipzig and Berlin 1912).
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L. EMPERORS

Augustus
Kaloap (year 24) 677.8,9
Hero
Népwyv (3rd and 5th year) 676.12
Vespasian
Bebdc Oleonaogiavde (year 5) 676.[4]
Domitian
douLtravde (year 4) 676.14
Trajan
Sebg Tpairavwdbe (year 4) 676.[7]
dedg Tparovwdg (year 15) 676.15
AlTorpdTwe Kaloop Népouvag Tpaiavdc Eefactdc Fepuavikdc (year 2)
678.3; (year 1) 678.21
Antoninus Pius
dedg Aliioc "Avrtwvivog (vear 11) 676.8; (year 21) 676.16
Commodus
Bede Képpobog (year 21) 676.9; (year 32) 676.17
Caracalla
i wetdh Sedv Eeoufipov ‘Aviwvivow pacilela (year 5) 676.10
Alexander Severus
dedg *AMéEavbpog (year 4) 676.18
Gordian
AbToupdTop Kaloap Mdpowoc "Avioviog FopSLavdc Eboefhg Eltuxhg
LePactde (year lost) 675.9; (year lost) 675.31
Aurelian
AbpndLovhe Kaloap & wipLog Zepaoctds 676.19
AbToupdtwo Kaloap Aoluioc Aoultioc Alpniiavde Foduuog MéyLotog

EdoeBhc EOtuxfic IePactdc (year 3) 676.23

i




A.

Augustus

wd 677.8,9
Hero

¥ wal & 676.12
Vespasian

E 676,
Domitian

& 676.14
Trajan

a 678.21

B 678.3

& 676.[7]

LE B676.15

-5

B.

T wuple Hudv TFopSiavd Zefactd ual

Hak. “Towvw.) 675.25

| IS

DATES

Regnal Years

ta 676.8

waa 676.16
Commodus

oo 676.9

AB 67H.1

-]

Caracalla
E 6T76.10

-

Antoninus Pius

Alexander Severus

5 676.18

Gordian

year lost 675.9,31

Aurelian
¥y 676.23

Consulships

"APLdAg UmdToLg

C. Indictions and Epinemesis

Lws.5 682.2,3

£ fnivéunowg 682.2
(vS.e 681.4; 683.1,2,3, reverse(?)

D. Oxyrhynchite Eras

puY pLB 681.10

*Encly 675.9,33
KavodpeLog 678.8,23
[mpd £+ 5 ulaiawdiv ‘Iouvviwy

675.25

[t mpd £ 5 uwladavbiv 675.25

E.

F.

pof pua 682.3
Months

Meoopn 676.24

Mexelp 681.10

Moayww 682.3
dapeves 67E.

Days

i

(8]

[T

L

([t mod



ITT,
br.= brother
daughter
father
gdd.= granddaughter
gdf.
gds.

grandfather

grandson

h.= husband

br., of === £79.40

see ADpHiALog “Audig

fAUUOVLOEG,

"AUSLE,

‘Apolg, s. of Diogenes, f£f. of
Kopreus, gdf. of Thonis, gds.
of Dionysius 676.8

| ], a nominee for litur-
gical office 675.30

'ﬂVEiunTDg, a nominee for 1i-

turgical office 675.30

"Avviavdg, see AcoumphiTiog CAvV-
VLOVOE

‘Avi.  , s. of Euphellis,
gds. of Sarapion, f. of Sara-
pion, gdf. of Thermouthion
676.17

‘AndAiwe, f£. of Caesareus 678.
L18]

‘AnoAddvioc, see aAbpfiiioc ‘Au-
wiJviog also called Apollo-
nius

== a nominee for liturgical

office 675.30

-- £. of Dionysius 676.5

‘Andyyig, £. of Aurelius
Amois, h. of Aolis 676.31

‘A dB[i.]og, a nominee for li-

turgical office 675.30

PERSONAL NAMES

m.= mother
2.= s50n
w.= wife

denctes names not in Preisigke's
Namenbuch nor in the Onomasticen
Three dashes (---) indicate a lost

or illegible name

Alphiiog "Auudlviog, also called
Apollonius, Strateqgus of the
Oxyrhynchite 675.5,10

*Audig, s. of Apunchis and

Aolis (7)), gds.
676. 31

-= AlBuuoc,

676.26
*HpauiAfic,

and Isis 676.33

s. of Diogenes and Soe-

[+3 o (gen.)

also called Sarapion

5. of Heraklammon

-- Bfwv,
ris 675.7,11,14,24

‘IoloToc, of Heraklammon
and Isis 676.33

of

5.

—— Bapanfwv, S. Diogenes and
Helen 676.28

guardian of Thonis

zeddng,
676.25
-- Xavpfiuwv 675.24

-— see Mdpwoc AlpfilLog 8@vig
+ "AfALe, m. of Aurelius Amois,
wllof Apunchis, d. [£3]uwg
[gen.} 676.31
AlBunoc, See Alphivog AlSupog
Avoyévng, £. of RAurelius Theomn,

h. of Sceris 675.11,.14

=}




MICHIGAN

Aroyevne, 5. of Dionysius,
of Amous,

676.7

gds. of Apollonius
-= f£. of Aurelius Sarapion, h.
676.28

ALovigLog, S.

of Helen
of Apollonius,
f. of Diogenes 676.06]
Avdonopog, elder 681.2
*EAévn, m. of Aurelius Sara-
pion, w. of Dicgenes 676.28
EOpeAALe, s. of Sarapion, gds.
of Theon, f.

676.16

of Anti....

Effwan, 684.4,

reverse
"HpawAdpuwy, £. of Aurelius
Justus, h. of Isis 676.33

f. of Aurelius
675.32

Heracles

*Hpaudfic, see abphivoc ‘Hpa-

MAfic 675.32

'@g;gﬁ;ﬁg, sub-lessee 677.6

BeobooLoc 684.15

Beopdviog, agent 682,71

Bepuoclddiov, d. of Sarapion,

gdd. of Anti...., m. of Mar-

cus Aurelius Thonis, w. af
Kopreus 676.3,21,30
Bewv, see AbGpHALoc Bfwv 675.11
-— 8. of Sarapion, gds. of
| Theoninus, f. of Sarapion
676.13
| Bemvivog, f.

12

of Sarapion 676.

BivLg, see

Mdpuog Alpfiiioc

BOVLC

XIV
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‘Iolotoc, see Alphlioc 'Iotiotoc
Aurelius Justus, w.

676.33

*Icelg, m. of
of Heraklammon

Eaxil{oTpaTtoc, s. of Callistratus
L

-— f£. of Callistratus 677.2

Kapiic 679.34

KlavSLog 675.3

EoAloDdog, chief clerk 683.1,4

Kompelg, s. of Amous, gds. of Dio-

genes, f£. of Thonis: h. of Ther-
mouthion 676.9,21,30
KolptiLoc NMavATvoc, chiliarch 676.

12

AounpfiTiog “Avviawdc,
675.7,12;[14]

ex-prefect

5

MoELulvog, s. of Sarapammon 680.1
Midpwoe AlphHALoc B&vic, s. of Ko-
preus and Thermouthion, gds. of
676.2,21,29,32,34

MapTttpLoc 6844

Amous, etc.

Naviivog, see KolptiLoc MauAlvoc

HabAhog, banker 681.1,9
nominee for
cal cffice 675.30

MpLodpLos 684.3

Novoaviag, a

=]

Bapandupwy, £. of Maximinus 680.2,

[reverse]
Boapamliwy, 5.

of Theoninus, £. of

676.12

<=8, of Theon,

Theon

gds. of Sarapion,
f. of Euphellis 676.15
== 0L

lig ., .

Anti, .. Eushel -

of r
of

vy o gds,

of Thermouthion, gdf.



IV. GEOGRAPHY |

Thonis 676.18 T{AAay 682.2

taopaniov, see AGpfiAioc AlSu-

wog, also called Sarapion Xaupfuwy, see Alpfiioc Xaupfiuww
676.26
-- see AUpfiiog Zapanliwv Ynguyetc, £. of Ermut(h)es 677.6

Tepfivog, riparius, official of

Thallus 683.1 | Jlodpiog, s. of Apollos 678.18
tebdng, see AlpfHiiiog Zelddng [#3lwg (gen.), -eus, f. of Ao-
TofipLe, m. of ARurelius Theon, lis (?), gdf. of Aurelius Amcis

w. of Diogenes 675.11,14 676.32

IV. GEOGRAPHY

dupobov Boppll Apduocu 676.18 also 676.7,8,9
Supoboyv Auxlov MoapsufoAfic 676. ‘Hpaxielia (woun) 677.5
11 Bailol (wdun) 683.1
AupoSov MupoPaidvou 676.13,17; Mepuépdwy (wdun) &675.28
cf. also 676.14,15,16 ‘0Euvpuyxltne (voudg) 675.[5],10
Gupobow MAateloc 676.5; cf. ‘DEuplyxwy ndiig 675.11,015]

V.QOFFICIAL AND MILITARY TERMS AND TITLES

BupiropdlaE 675.29 AeLToupyeiv 675.28
yupvdoiov, ob £k Tol yupvaolou ieLTovpyla 675.[2],16,17,023],29
676.5 pelCww 683.1
EEudntwp 683.1,3,4, reverse noegfdtepos 681.3
EnlupLrove 676.[4],5,19 nouuLufipLog 683.1,3,4, reverse
fivepoveloae (Lucretius Annia- purndpLog 683.1
nug) 675.7,12 orpatnydc 675.[5]1,10,21,26
hyeudv (Lucretius Annianus) Ymatoc see II B
675.14,15 yLAlapyog 676.13

VI. PROFESSIONS AND OCCUPATIONS

npayuateuthe 682.1 tpaneCiTnc 681.2




dptdBn 680.14,18,19
wEpdTLOV 681.7,8,15;: 683.2,3,

reverse

Spoyun 678.6
Hepdtiov, see VII A
vouLopdtiov 681.6,8,13

&nudorow 681.3
ExgpdpLov 677.4

/ (ylveror, ylvovroL) 681.3:
684.14

/4 (ylvezor, yivovrar) 684.
6,7,8,12,13

i_iérug and cases) 675.33;
676.23; 677.8; 678.21; 681.
10: 682.3

dyewvv 683.3
dyvduwy 679,25
[ dyopdleLv 679.25
| AywviLdy 679.29
&6eAph 679.15,33
dGelpde 679.41; 683.1; 684.3
duwadapola 678.13
dudlouvdog 675.[23]; 676.[6]

VII.WEIGHTS, MEASURES.

COINS

(A) Weights and Measures

Altpa 6B0.3,12,17; 682.2 (bis),3
wvd 679.5,8; 680.24
oradudc 681.5,[13]

(B) Coins and Currency

topBia’ (= diueia?) 680.15
TETPwBoAoOY 679.7,9

VIIT, TAXES AND RENTS

EvoluLoy 678.5

IX. SYMBOLS

T (Etoc and cases) 676.4,7,8,9,10,
12 (bis), 14,15,16;17,18

§ (5 681.8

== 682.1; 683.1 (bis), 4, reverse
[ biz)

£ 684.2

XM 684.1

X. GENERAL INDEX OF WORDS

duodeLyv 679.20

dlac 6B0O.14

dinMic 676.20

dindLvde 680.16: GB4.7

aAdd 675.29; 679.[14]

&Alog 675.23; 679.31: BBO.20
&AAdTPLoC 676.22

duetanlodotos 678.15

62



X. GENERAL INDEX OF WORDS 63

Aumpobov see IV vdp 679.24,26
duvdlopa 675.17 YEWPYETw 677.4
dvatpogl] 675.18,19 YlveoSaL 675.16,26,30; 676.4; 682.
dvavtolpyntog 678.17 2; BB3.3; cof. also IX
dvapopd 678.7 yAiurdunlow 680.13
dvrlypapov 675.(6],[8],13 yvapLuds 678.10
*AvtiLoyfiovog 684.6,7 yudun 679.14,23
&Evoly 675.20,28 YvwoTeleLy 676,29
Anelwal 679.26 yvwathpo 676.19
dnéyevv 677.3 yeduua 675.24,32; 676.26; 679.12;
dnd 675.11,[(15]; 676.28; 678.13: 681.9
681.3; 684.16 yedweLy 675.24,32; 679.12

dndSeLELg 676.6,(11],18; 583.4 yupvdaoLow see V

(bis), reverse

AmoSL8bvar 678.7 &dpun 680.4,20
drnopalvery 679.38 6€ 675.30; 676.19; 679.12,[16]
anoxfi 684. reverse Sely 675.29
doydpLov 678.5 Bfua 6BO.T; 684,14
dpueiadolov 684.11 Seua| 681.15
“Aputvia 680.5 Geuaentd 683.2
dpTdfn see VIT A Genandvie 682.2
dofiuwvog 684.14 Gefitepog etec. see II A
aodeveiv 679,30 SéyxeocdaL 683.2
dopdieLa 676.22: 683.3 AnAobv 676.4
abrdg 675.7,12,13,18,24,32; 676. SnudoLoy see VIII
[5],6,7 (pis), 8 (bis), 9 (kis), Bnudovog 675.19: 681.5,12
11,1314 (eer), 15 (bis), 16 &Ld 675.19,21; 679.18; 6B2.1; 684.
(big), 18 (bis), 26: 679.1,8, 3
14,16,17,18,24,38; 681.9; 6B4. SLayopederv 675.19,26
186 SranéuneLy 675.24
doegLe 675.30 SLdaonuog 675.12
dpLévalr 675.16 SudTaELe 675.13,15,[20]
Svatdooelv 675.15
BaoiLiela see I Su6bvalr 675.11; 679.7; 682.1; 684.
BupAléLov 675.(6],12,19,20,[27] 15
BLBALopdiaE see V &LeuTuxelv 675.23
SLd 675.20

ydia 680.23 &Lnpdownos 680.10




64

Spaxuf see VII B

StvauLg 675.18

500 679.7,9; 680.4 (bis), 11,17,
22,25

&dpa 678.11

SwpduLvoy 680.9

Edy E78.15

Eynadelv 677.9

Eyninolg 675.29

vyt 675.20 (bis),25: 678B.9; &79.
4,11,0(12],15,27,28,32: 6G80.1,
13; 681.1,9; 683.3,4; 684.3,16

ESagpoc 677.5

ESEAeLy 679.5

el 679.5

elS&valL 675.8,24,32: 676.27

elBogc 676.12; 6B4.15

elvar 675.13,22,23,27,30; 676.20
(bis),22,29; 678.9: 679.25

elg 675.22; 679.8; 682.1; 683.3:
684.17 (pis)

elc 680.18; 6B4.5,7,8,11,13

elovévar 678.2

Eu 676.[5]

EudETng 680.22

EupdpLov see VIII

EAdoowe 677.5

Ev 676.12; 677.7; 678.7; 682.1;
684.3

Eubena 6B1.6

EvetvaLr 679.4

evda 675.28

Eviotdvar 676.[3]

EVOLHLOV see VIII

EvoxAelv 675.22

EvéyxAnoLe 675.16

Evoyog 676,22

MICHIGAN PAPYRI XIV

EvtdyLoy 680. reverse; 681.1
EvrdooeLv 675.7,12
EvTponh 679.19
Eauthic 679.22
EEeTvar 675.[26
EEHEMTWY See V
£Eovola 678.9
tmadpLov 670.3
énl 675.20,23; 676.5,(7],(8],9,10,
11,13, 14,15,16,17,18 (bis); 678.
16; 679.2,27; 682.2; 6B84.16
EmLSL8ovaL 675.106) ,11,20,30: 676.
25
enibooLg 675.24
enLuplvery 676.5,[7],[8],9,10,13,
T4 Yo 161018
EnlupLolg see WV
EnLvEunole see II C
EnLonEneLy 679,21
ENMLOTEAAELY 675.8,28
EnvotdAliov 675.[7]
EMLTAOOE LY B675.2
EmLTedelv 678.9
EnLpdpeLy 676.6
EnLywoelv 678.19
enoluLoy 682.1
tpyacla 678.10
EpeRiviiow 680.19
EppdHodalr 675.8
Etepog 675.7
Erog 675.33; 676.[3]: 681.10:
682.3
ages 676.[3]
regnal years, see II A and IX
ebepyeTelv 675.232
eh30c 679.7
ebofPeLa 675.21

elyecodaL 675.8




X. GENERAL INDEX OF WORDS 65

ehuyxeiv 679.1 HEpdT LoV see VIT A
Epvordvatr 678.14 wivdpa 680.6
EyeLv 681.2,11 wielec 678B.15
twg 675.[27] wdAAo 680.17
HOOKLVEDELY B80.25
fi 676.22 (bis); 679.31 whowLvoy 680.25
firepovelely see V wpdag 679.5,[9],10
fyeuovinds 683.2 wipLog 675.20,25: 676.20
fyeudv see V uwiderv 679.17
fingpa 679.2,3,27
finLoug 681.8; cf£. also IX Adunoc 682.1
Acrelvw 679.15
fetog 675.13,15,[20] AaufdveLy 679.9; 6H4.76
Bede 676.[4],7,8,9,10,15,16,17, Jaunpdc 675.14,15; 6B3.1
18; 679.19; 683.1.4 AEYELW 6T79.4,6
ffoLc 676.21 AeLToupyeiv see V
fhpa 678.15 Aewtoupyla see ¥
lLUﬁﬂEEGQ GEd.B
tudtiov 684.2 Aivole 684.5
tva 675.8,23; 679.22 iitpa see VII A
fvBiutlov see IIC Abyoc 675.[30]); 681.3; 684.16
Looueptic 678.7 Aumelv 679.20
ftooc 6BO reverse
lotdvar 679.4 uk 679.19
toydc 675.22 povddvely 676.3
wEyac 680.27
Hodapdc 678.13 pelfwv see V
wadhe 678.19 pév 675.15,[28]
waltoL 675.18 uetd 675.081; 676.10; 678.11
waAapoc 6B0D.27 pnetaiAidooeLy 676.2
HaldvbaL see II E and F ueétpLog 675.18
Haldc 680.8 udypL 679.12
wanloLow 684.10 uff 675.22,24,32; 676.3,2/
HapawdAiiov 684.7 unée 676.22
watd 675.20,26,27; 676.4 undeic 675.22
watacnopd 682.2 ufiv 678.8 (bis),23
HATEXELY 675.22; 679.1 pfinote 679.29

MEAEbELY 675.21,23 ufte 676.21 (bis)
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ufitnp 676.[3],11,28,31,33 obw 675.18
plAToc 680.15,16 outoc 675.22,[27] (pkis); 676.[41:
pvd see VII A 679.12; 683.4; 684.15
udvoc 678.2; 682.2 ol 675.18,[29]
wuotplov 684.14 Spellewv 679.17
val 679.6 ndnnoc 676.[5],8,13,16
vitoov BBO.18 mwapd 675.[011]),14; 6€77.3; 680. [re-
vhuirpoe 675.30 verse]; 681.2,7,8,[11],14;: 6B23.
VOLLONAT LoV sSee VII B 2:,3; 684.4,16
vduoc 675.21 (bis) mapayyeila 675.29
viw B75.19 napay [vegbar 676, 4]
wiE 679.2 napadidduar 678.12
nopdfecrg 675.[29]
Enpdc 6B0O.20 nagavonia 675,22
noapagEpewy 680.3,4,6,7,8,10,12,13,
#8ev 676.3 14,15,17,18,19,20,22,23,25,27
ofluia 6768.12 nmapeival 683.2
Suveiv 675.18 napéyelvy BE76.19
Suvog 682.1 nig 675.26; 678.5,13,16; £79.18,39
ouvivar 676.19,25 ndoxeLy 679,31
ouclwe 681.11 nathe 675.16; 676.6,9,14,17: 6802
duwvuplo 676,22 nEuneLy 679,32
Svoua 675.27 néuntoc ete. see II C
SvlxiLvoc 680.23 névie 675.16; 684.6
Snwg 675.20,22 nevifinovia 680.3
bpdv 679.11 nepl 675.18,26; 679.[15],16, 36
"opBLa’ see VII B MepoLudy 680.8
opuog 676.22,25 niveLy 679.4
| gdoc 6715 .26 6T77.6 nmiaviTiLxow 684.90
| bdotolv 680.8 mAnpobv 683.2
! Gte 679.3 mAoulapLude 684,12
StL 679.5 moLelv 683.4
: obh 679.13 néiig 675.11,15: 676.29
ob&E 679.10 (bis), 11 nmoAlc 675.23
obielg 677.8 notauds 682, 1
! obudt. 679.[4] néte 679.22

obA (1) 676.3 npayuateutAc see VI




X.

nodouvog 684.11

npecBlTeEpogc see V

mpLuLKfipLoc see

npoypdoeLly 676 .20

npoHelodal. 676.10,26,30,32,34:
6i78.16,20; 6B3.4,.(4]

npovoeiv 675,26

nodnannog 676.5,6,7,11 (kis), 13,
14,15

npdc 675.21, 24;

680.1,2

676.[3],4; e78.
2;

nooofalvery 676.5,7,[(8],9,[10],
11,13,15,16,17,18

npoTdogeLv 675.6

npdpacie 679,34

680.11

b9, 35

MOTOC

muvSivE gL

soo Af
680.7

pindpLoc

pLmlsLov

cagplc 675,15

anueLolodar 661.9

olénpog 682.2 (bis),3

gLvidviow 684.13

glnniov 680.3

gog 683.3

onelpewv 677.7

onépun 680.6,26

gtadudc see VII A

gtvydprov 684.5,8

OtoLyelv 683.4

oTpaTnyoc see W

aglnmuov

).28; 677.3,8;

6B3.2,3

683.1,4

CUWYVWOTEDE LW
32,34

JTunnelv see
o0 675.8 (pis

[ 6],13,18;
olv 678.14;

679,

676 .

R
\add Iexicis)

GENERAL INDEX OF WORDS

ouvioTdyoalr 679.23

gwtnpla 679.37

tabPAlov 684,12

TAELc 6B3.2

tanfitiow 680.10

Tdipoc 684.17

wal 675.17

Téuvow 675.16,[18].[19]
Tecoapdiovta 678.6
téogapec 680.14; 684.12;
B

TE

B9,
TETpWRoAov see VII
TLE B79.31

675.26
675.17
panellitng see VI
tpla 684.9

telavovra 680.15,24,27; 681.7,

ToLobToc

TOoODTOC

TuyydveLy 675.13
thxn 676.20

ulde 676.21,29
tnatoc see II B
unép 675.24,32;
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